OWNER’S MANUAL
WARNING

NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED - DROWNING HAZARD.

« Only for domestic use.

« Only for outdoor use.

« Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool when
not in use.

« Do not install the paddling pool over concrete, asphalt or any other hard
surface.

« Place the product on a level surface at least 2 m from any structure or
obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches,
laundry lines or electrical wires.

+ Recommend back towards the sun when playing.

* Modification by the consumer of the original paddling pool (for example the
addition of accessories) shall be carried out according to the instructions of
the manufacturer.

« Keep assembly and installation instruction for future reference.

PREPARATION

RECOMMENDATIONS REGARDING PLACEMENT OF THE POOL:

« It is essential the pool is set up on solid, level ground. If the pool is set up
on uneven ground it can cause collapse of the pool and flooding, causing
serious personal injury and/or damage to personal property.

« Do not set up on driveways, decks, platforms, gravel or asphalt. Ground
should be firm enough to withstand the pressure of the water; mud, sand,
soft / loose soil or tar are not suitable.

« The ground must be cleared of all objects and debris including stones and
twigs.

« Check with your local city council for by-laws relating to fencing, barriers,
lighting and safety requirements and ensure you comply with all laws.

ASSEMBLY

1. Start by inflating the bottom chamber. Then, work your way to the top one
and any spare parts (if present). Close the safety valves after inflation. Do
not over-inflate your pool (for inflatable pools only).

2. Slowly fill the pool to a proper water level, if there is a fill line, reach but do
not exceed the fill line on the pool's interior. DO NOT OVERFILL as this
could cause the pool to collapse.

ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling with water.

Proper Water Level

——

Inflatable Pool

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect actual
product. Not to scale.

EMPTY THE POOL

1. Check local regulations for specific directions regarding disposal of
swimming pool water.

2. For the inflatable pool, deflate all the air chambers, at the same time push
down the wall of the pool to release the water.
For the Fill ‘N Fun pool, push down the wall of the pool to release the water.
NOTE: Drain by adult only!

( )

(POOL MAINTENANCE h

WARNING: If you do not adhere to the maintenance guidelines covered

herein, your health might be at risk, especially that of your children.

« Change the water of pools frequently (particularly in hot weather) or when
noticeably contaminated, unclean water is harmful to the user’s health.

« Please contact your local retailer to obtain chemicals to treat the water in
your pool. Be sure to follow the chemical manufacturer’s instructions.

CLEANING AND STORAGE

1. After use, use a damp cloth to gently clean all surfaces.

NOTE: Never use solvents or other chemicals that may damage the
product.

2. Air dry the pool, once pool is completely dry, fold pool carefully and put
back to its original packing. If pool is not completely dry, mould may
result and will damage the pool.

3. Store in a dry place, warmer than 15°C, out of reach of children.
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MANUEL DE L'UTILISATEUR
ATTENTION

NE JAMAIS LAISSER VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE —
DANGER DE NOYADE.

+ Réservé a un usage familial.

« Utilisation & I'extérieur.

« Les enfants peuvent se noyer dans une trés faible quantité d'eau. Vider la
pataugette lorsqu’elle n'est pas utilise.

« N'installez pas la pataugeoire sur une surface en béton, en bitume ou
toute autre surface dure.

+ Placez le produit sur une surface plate a au moins 2 m de toute structure
ou obstruction comme des clétures, un garage, une maison, des branches
pendantes, des cordes a linge ou des fils électriques.

« Pendant le jeu, il est recommandeé de tourner le dos au soleil.

« Si le client souhaite modifier la pataugeoire originale (par exemple en
ajoutant des accessoires), il doit le faire en respectant les instructions du
fabricant.

« Conserver les instructions de montage et d'installation pour de futures
références.

PREPARATION

RECOMMANDATIONS CONCERNANT L'EMPLACEMENT DE LA

PISCINE:

« Il est essentiel que la piscine soit montée sur un sol compact et nivelé. Si
la piscine est montée sur un sol non uniforme, cela pourrait provoquer
I'effondrement de la piscine et une inondation, provoquant de graves
blessures personnelles et/ou des dommages aux biens personnels.

+ Ne montez pas la piscine sur une voie d'accés, une terrasse, une
plateforme, du gravier ou du goudron. Le sol doit étre suffisamment solide
pour supporter la pression de I'eau ; la boue, le sable, la terre molle/lache
ou le goudron ne conviennent pas.

« Le sol doit étre dégagé de tout objet ou débris, y compris les pierres et Ies\
brindilles.

«+ Adressez-vous a votre mairie pour connaitre les lois en vigueur en matiére
de clétures, barriéres, éclairage et exigences de sécurité, et vérifiez que
vous respectez bien toutes ces lois.

MONTAGE

1. Commencez par gonfler la chambre du bas. Ensuite, passez a la
chambre supérieure et a toutes les piéces de rechange (si elles sont
présentes). Fermez les valves de sécurité aprés le gonflage. Ne gonflez
pas trop votre piscine (uniquement pour les piscines gonflables).

. Remplissez lentement la piscine jusqu’au niveau d’eau correct, s'ily a
une ligne de remplissage. Atteignez la ligne de remplissage a l'intérieur
de la piscine mais ne la dépassez pas. NE LA REMPLISSEZ PAS TROP
car cela pourrait provoquer I'effondrement de la piscine.

ATTENTION: Ne laissez pas la piscine sans surveillance quand vous la
remplissez d’eau.
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Niveau d'eaucorreet

Piscine gonflable

REMARQUE: Les dessins ne sont qu'a titre d'illustration. Il peut arriver
qu'ils ne refletent pas le produit réel. Pas a I'échelle.

VIDER LA PISCINE

1. Contrdlez les réglementations locales concernant I'élimination de I'eau
des piscines.

2. Pour la piscine gonflable, dégonflez tous les boudins et en méme temps
poussez la paroi de la piscine vers le bas pour évacuer I'eau.
Pour la piscine Fill ‘N Fun, poussez la paroi de la piscine vers le bas pour
évacuer l'eau.
REMARQUE: Seul un adulte peut vider la piscine!

ENTRETIEN DE LA PISCINE

ATTENTION: Le non-respect des consignes d'entretien peut engendrer des

risques graves pour la santé, notamment celle des enfants.

« Changez fréquemment I'eau des piscines (en particulier par temps chaud)
ou quand elle est sensiblement contaminée, une eau non propre est
dangereuse pour la santé des usagers.

« Contactez votre revendeur local pour obtenir les produits chimiques pour
traiter 'eau de votre piscine. Assurez-vous de suivre les instructions du
fabricant du produit chimique.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

1. Aprés I'utilisation, utilisez un chiffon humide pour nettoyer délicatement
toutes les surfaces.

REMARQUE: N'utilisez jamais de solvants ou d’autres produits
chimiques qui pourraient endommager le produit.

. Séchez la piscine et dés qu’elle est complétement séche, pliez-la
soigneusement dans son emballage d'origine. Si la piscine n'est pas
complétement séche, de la moisissure pourrait se former et endommager
la piscine.

. Conserver dans un endroit sec, a une température supérieure a 15°C,
hors de portée des enfants.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG

KINDER STETS BEAUFSICHTIGEN — GEFAHR DURCH ERTRINKEN.

« Nur fiir den Hausgebrauch geeignet.

« Nur fiir den AuBengebrauch geeignet.

« Kinder kénnen bereits in geringen Wassermengen ertrinken. Das
Planschbecken sollte bei Nichtgebrauch vollstandig geleert werden.

« Das Planschbecken darf weder auf Beton, noch auf Asphalt sowie anderen
harten Oberflachen platzier werden.

« Das Produkt muss auf einer ebenen Fléche und dabei einen
Mindestabstand von 2 Metern zu Gebauden oder 1.
Dazu zdhlen Umzaunungen, Garagen, Uberhange, Wascheleinen sowie
elektrische Leitungen.

« Achten Sie auf eine direkte Sonneneinstrahlung.

« Veranderungen am Produkt (Anbau von Zubehor etc.) dirfen nur gemak
der Anweisungen des Herstellers durchgefiihrt werden.

« Bewahren Sie samtliche Aufbauanweisungen sorgfaltig auf.

VORBEREITUNG

EMPFEHLUNGEN ZUM AUFBAUORT:

« Das Planschbecken muss auf einer ebenen Oberflache aufgebaut. Ein
unebener Untergrund kann zum Einsturz des gesamten Planschbeckens
fuihren. Die folge konnen immense Sachschaden sein.

« Fahrwege, Verandas, Plattformen, Kies, Asphalt sind ebenso ungeeignete
Aufstellorte wie Schlamm, wei Erde oder 0

« Der Boden muss von samtlichen Objekten sowie Verunreinigungen befreit
werden.

« Erkundigen Sie sich bei Ihrer zustandigen Stadtverwaltung tiber
entsprechende Gemeindeverordnungen.

AUFBAU

1. Beginnen Sie mit dem Aufpumpen der unteren Kammer. Arbeiten Sie sich
im Anschluss bis zur oberen Kammer vor. VerschlieBen Sie die
Sicherheitsventile und achten Sie darauf, das Planschbecken nicht
ibermaRig aufzupumpen.

. Das Planschbecken muss langsam bis zum Erreichen eines
ausreichenden Wasserstandes gefiillt werden. Insofern eine Filllinie
vorhanden ist, dient diese als Orientierungspunkt. DAS
PLANSCHBECKEN DARF NIEMALS UBERFULLT WERDEN, da es so
zu einem Einsturz kommen kann.

ACHTUNG: Lassen Sie den Pool wahrend des Fiillvorgangs nicht
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Ausreichende Wassermenge
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Aufblasbares Planschbecken

WICHTIGER HINWEIS: Die Abbildungen dienen lediglich zur
Veranschaulichung und spiegeln méglicherweise nicht das tatsachliche
Produkt wider. Nicht maRstabsgetreu.

ENTLEEREN

1. Informieren Sie sich Uber die értlichen Vorschriften der
Wasserentsorgung.

. Lassen Sie bei Planschbecken die Luft aus samtlichen Kammern ab und
driicken Sie gleichzeitig die Seitenwand herunter, um das Wasser
abzulassen.

Fill "N Fun Pools kénnen durch das Herunterdriicken der Seitenwand
entleert werden.

SICHERHEITSHINWEIS: Das Ablassen des Wassers darf ausschlieRlich
durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden!
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PFLEGE

ACHTUNG: Werden die hier aufgefiihrten Richtlinien nicht genaustens

befolgt, kann dies insbesondere die Gesundheit Ihrer Kinder geféahrden.

« Wechseln Sie das Poolwasser (insbesondere warmeres Wasser) in
regelmaBigen Abstanden aus. Achten Sie auf Verunreinigungen, da diese
ein Gesundheitsrisiko darstellen.

« Chemikalien zur Wasserpflege erhalten Sie bei Ihrem lokalen Handler.
Befolgen Sie hierbei genaustens die Anweisungen des jeweiligen
Herstellers.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Verwenden Sie zur vorsichtigen Reinigung aller Oberflachen ein feuchtes
Tuch.

HINWEIS: Verwenden Sie zur Reinigung niemals Lésungsmittel oder
andere Chemikalien.

. Lassen Sie das Planschbecken vollstandig trocknen ist bevor Sie dieses
zusammenfalten. Lagern Sie diesen idealerweise in der
Originalverpackung. Ist der Pool nicht vollstandig getrocknet, kann es zur
Schimmelbildung kommen.

. Lagern Sie den Pool an einem trockenen Ort bei mehr als 15 °C
Umgebungstemperatur und auRerhalb der Reichweite von Kindern.
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AVVERTENZA

NON LASCIARE MAI | BAMBINI PRIVI DI SORVEGLIANZA —
PERICOLO DI ANNEGAMENTO

+ Solo per uso domestic.

« Utilizzare esclusivamente in ambienti esterni.

« | bambini possono annegare in specchi d'acqua anche molto piccoli.
Svuotare la piscina quando la stessa non & in uso.

+ Non installare la piscina per bambini su fondi di cemento, asfalto o altre
superfici dure.

+ Posizionare il prodotto su una superficie livellata ad almeno 2 metri di
distanza da strutture quali recinti, garage, pareti dell'abitazione, rami
sporgenti, fili per stendere il bucato o cavi elettrici.

« Si consiglia di dare le spalle al sole quando si gioca.

+ Le modifiche apportate dal cliente a questa piscina per bambini (ad
esempio I'aggiunta di accessori) devono essere effettuate attenendosi alle
istruzioni del produttore.

« Conservare le istruzioni di assemblaggio e installazione per riferimenti
futuri

PREPARAZIONE

SUGGERIMENTI PER IL POSIZIONAMENTO DELLA PISCINA:

+ Se montata su terreni non solidi e uniformi, la piscina potrebbe collassare
e allagare la zona circostante, causando danni e/o lesioni a persone e a
cose.

« Non installare la piscina su vialetti, pedane d'ingresso, piattaforme e
superfici in ghiaia o asfaltate. La superficie di montaggio deve essere
abbastanza solida da resistere alla pressione dell'acqua (terreni fangosi e
sabbiosi o superfici poco solide non sono quindi ideali).

« Ripulire I'area scelta da eventuali oggetti e rifiuti presenti, incluse pietre e
ramoscelli.

« Verificare con I'amministrazione locale le norme relative all'installazione di
recinti, barriere e segnalazioni luminose, nonché i requisiti di sicurezza, e
assicurarsi di essere in regola con tutte le disposizioni di legge esistenti.

MONTAGGIO

1. Iniziare gonfiando la camera d'aria inferiore. Quindi, passare a quella
superiore e alle parti di ricambio (se eventualmente presenti). Chiudere
le valvole di sicurezza a gonfiaggio ultimato. Non gonfiare
eccessivamente la piscina (solo per le piscine gonfiabili).

Riempire lentamente d'acqua il prodotto fino al raggiungimento del livello
corretto. Se nella parte interna della piscina & presente una linea di
riempimento, non superare il livello indicato. NON RIEMPIRE
ECCESSIVAMENTE, onde evitare tracolli/tracimazioni.

ATTENZIONE: Tenere sotto controllo la piscina durante la fase di
riempimento.
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Livello ottimale dellacqua
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Piscina gonfiabile
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NOTA: Le immagini sono unicamente a scopo illustrativo e non riflettono il
prodotto originale. Non in scala.

SVUOTAMENTO

1. Rispettare le disposizioni locali relative allo smaltimento dell'acqua della
piscina.

2. Per i modelli di piscine gonfiabili, sgonfiare tutte le camere d'aria
contemporaneamente, premendo verso il basso la parete della piscina
per svuotarla dell'acqua.

Per i modelli di piscina Fill ‘N Fun, premere verso basso la parete della
piscina per svuotarla dell'acqua.
NOTA: La piscina deve essere svuotata solo da persone adulte!

MANUTENZIONE DELLA PISCINA

AVVERTENZA: La mancata osservanza delle istruzioni di manutenzione

riportate qui di seguito potrebbe costituire un rischio per la salute, in special

modo quella dei bambini.

+ Cambiare I'acqua della piscina a intervalli regolari (soprattutto in presenza
di temperature elevate) oppure quando & visibilmente sporca (e quindi
dannosa per la salute).

« Rivolgersi al proprio rivenditore di fiducia per maggiori informazioni sui
prodotti chimici per il trattamento dell'acqua della piscina. Attenersi
sempre alle istruzioni del produttore riportate sulle confezioni.

PULIZIA E CONSERVAZIONE
1. Al termine dell'utilizzo, pulire la piscina con un panno umido.
NOTA: Non utilizzare mai solventi o altri prodotti chimici che potrebbero
danneggiare i materiali.
. Lasciare asciugare la piscina all'aria aperta. Una volta completamente
asciutta, ripiegarla con cura e riporla nella confezione originale. L'umidita
residua potrebbe causare la formazione di muffa, con conseguenti danni
ai materiali.
Conservare in luogo asciutto a una temperatura ambiente superiore ai
15°C e fuori dalla portata dei bambini.

N
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
WAARSCHUWING

LAAT UW KIND NOOIT ZONDER TOEZICHT. - VERDRINKINGSGEVAAR.

« Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.

« Enkel voor gebruik buitenshuis.

* Kinderen kunnen verdrinken in kleine hoeveelheden water. Maak het
zwembad leeg wanneer het niet wordt gebruikt.

+ Plaats het kinderzwembad niet op beton, asfalt of een ander hard
opperviak.

+ Plaats het product op een genivelleerde ondergrond, op minstens 2m van
elke structuur of hindernis zoals een omheining, garage, woning,

* Het is aangeraden om tijdens het spelen de rug naar de zon te keren.

« Wijzigingen door de consument van het origineel kinderzwembad
(bijvoorbeeld de toevoeging van accessoires) moeten worden uitgevoerd
volgens de instructies van de fabrikant.

« Bewaar de instructies voor de assemblage en installatie voor toekomstig
gebruik.

VOORBEREIDING

AANBEVELINGEN VOOR DE PLAATSING VAN HET ZWEMBAD:

» Het zwembad moet geplaatst worden op een stevige en genivelleerde
ondergrond. Indien het zwembad opgesteld wordt op een oneffen
ondergrond, kan het zwembad in elkaar zakken en overlopen, met als
gevolg ernstige verwondingen en/of schade aan persoonlijke bezittingen.

« Niet opstellen op een oprit, dek, platform, grint of asfalt. De ondergrond
moet voldoende stevig zijn om de druk van het water te dragen; modder,
zand, zachte / losse grond zijn niet geschikt.

« De ondergrond moet vrijgemaakt worden van alle voorwerpen en afval
2zoals stenen en takken.

. uw lokale ingen voor iften betreffende
omheiningen, barriéres, verlichting en veiligheidsvereisten en zorg ervoor
dat u aan de wetgeving voldoet.

MONTAGE

1. Begin met het opblazen van de onderste luchtkamer. Ga dan stapsgewijs
naar de bovenste luchtkamer en reserveonderdelen (indien aanwezig).
Sluit de veiligheidskleppen na het opblazen. Pomp uw zwembad niet te
hard op (enkel voor opblaasbare zwembaden).

. Vul het zwembad langzaam totdat het juiste waterpeil is bereikt, als er
een vullijn is, laat het water dan tot aan deze lijn op de binnenkant van
het zwembad komen, maar niet hoger. NIET TE VEEL VULLEN omdat
het zwembad daardoor kan inzakken.

OPGELET: Laat het zwembad niet onbewaakt achter terwijl het gevuld
wordt.

N

Correct Waterniveau
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Opblaasbare zwembad

NOTA: Alle tekeningen dienen alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk niet
het eigenlijke product weer. Niet op schaal.

LAAT HET ZWEMBAD LEEGLOPEN

1. Controleer de ij ing voor de i regels omtrent
het afdanken van het zwembadwater.

2. Voor het opblaasbare zwembad, laat alle luchtkamers leeglopen en druk
tegelijkertijd de wand van het zwembad naar beneden om het water weg
te laten lopen.

Voor het Fill ‘N Fun zwembad, druk de wand van het zwembad naar
beneden om het water weg te laten lopen.
NOTA: Alleen een e mag het laten !

ZWEMBADONDERHOUD

WAARSCHUWING: Indien de onderhoudsinstructies niet gerespecteerd

worden, kan dit gevaarlijk zijn voor de gezondheid, vooral die van uw

kinderen.

« Ververs het water van het zwembad vaak (vooral wanneer het warm is) of
wanneer het sterk vervuild is, want vuil water is schadelijk voor de
gezondheid.

« Contacteer uw lokale verkooppunt voor chemische producten voor de
behandeling van het water van uw zwembad. Volg de instructies van de
fabrikant van deze producten.

REINIGING EN OPSLAG

~N

reinigen.
NOTA: Gebruik geen solventen of andere chemische producten die het
product kunnen beschadigen.

2. Laat het zwembad volledig drogen aan de lucht, vouw het zorgvuldig op
en bewaar het in de originele verpakking. Indien het zwembad niet
volledig droog is, kan schimmel ontstaan dat het zwembad beschadigt.

3. Bewaren op een droge plaats, warmer dan 15°C, buiten bereik van
kinderen houden.

Q @J) % O «ee (D) 30min

MANUAL DEL USUARIO
ADVERTENCIA

NUNCA DEJE A SU HIJO SIN SUPERVISION-
PELIGRO DE AHOGAMIENTO.

+ Solo para uso doméstico.

« Use sdlo en el exterior.

« Los nifios pueden ahogarse en cantidades muy pequefias de agua. Vaciar
la piscina cuando no esté en uso.

« No instale la piscina para nifios sobre hormigén, asfalto o cualquier otra
superficie dura.

« Coloque el producto sobre una superficie plana a una distancia de al
menos 2 metros de cualquier estructura u obstruccion tales como vallas,
garajes, casas, ramas de arboles, conexiones de la lavadora o cables
eléctricos.

+ Recomendamos ponerse de espaldas al sol cuando se juega.

+ Las modificaciones de la piscina infantil original por parte del comprador
(por ejemplo, la incorporacion de accesorios) deben llevarse a cabo de
acuerdo con las instrucciones del fabricante.

+ Guarde las instrucciones de montaje e instalacion para consultarlas en el
futuro.

PREPARACION

RECOMENDACIONES SOBRE LA UBICACION DE LA PISCINA:

« Es fundamental instalar la piscina en un suelo sdlido y nivelado. Si la
piscina se monta en un suelo inestable puede hundirse, provocando
inundaciones, graves heridas personales y dafos a la propiedad privada.

+ No monte la piscina en carreteras, cubiertas, plataformas, grava o asfalto.
El suelo debe ser suficientemente firme para aguantar la presion del agua;
el barro, arena, tierra blanda o suelta o el alquitran no son adecuados.

« Debe limpiarse el suelo de todos los objetos y desechos, incluyendo
piedras y palos.

« Consulte en el ayuntamiento la legislacion vigente en material de puertas,
barreras, iluminacion y requisitos de seguridad y asegurese de que se
cumplen estas leyes.

overhangende takken, waslijnen of elektrische draden. 1. Gebruik na het gebruik een vochtige doek om alle opperviakken te MONTAJE
|\ 7 J |\ 8 J g 9 J
(1. Primero, infle la camara inferior. A continuacion, pase a la camara ) ( BRUGERVEJLEDNING ) (VEDLIGEHOLDELSE AF POOLEN A
superior y después a las piezas de recambio (si las hubiera). Cierre las ADVARSEL: Hvis du ikke overholder retningslinjerne for vedligeholdelse,
valvulas de seguridad al terminar. No infle demasiado la piscina (solo ADVARSEL kan dit helbred komme i fare, iszer dine berns helbred.

para piscinas hinchables).

Llene la piscina poco a poco hasta alcanzar un nivel de agua adecuado.
Si hay una linea de llenado en el interior de la piscina, alcancela pero no
llegue a superarla. NO LLENE EN EXCESO, esto podria causar que la
piscina se desplome.

ATENCION: No deje la piscina sin vigilancia mientras la esta llenando de
agua.

N
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Piscina hinchable

NOTA: Todos los dibujos son solo para fines ilustrativos. Puede no reflejar el
producto real. No a escala.

VACIADO DE LA PISCINA

1. Compruebe los reglamentos locales para conocer los requisitos
especificos sobre la eliminacion del agua de la piscina.

2. Para la piscina hinchable: desinfle todas las camaras de aire, al mismo
tiempo presione hacia abajo la pared de la piscina para vaciar el agua.
Para la piscina Fill ‘N Fun: presione hacia abajo la pared de la piscina
para vaciar el agua.

NOTA: |El drenaje debe ser realizado solo por un adulto!

MANTENIMIENTO DE LA PISCINA

ADVERTENCIA: Si no respeta las instrucciones de mantenimiento que se

incluyen, su salud puede estar en peligro, y especialmente también la de los

ninos.

+ Cambie el agua de la piscina con frecuencia (especialmente cuando haga
calor) o cuando esté visiblemente contaminada, el agua sucia supone un
riesgo para la salud del usuario.

+ Pdéngase en contacto con el vendedor local para obtener los productos
quimicos necesarios para tratar el agua de la piscina. Respete las
instrucciones del fabricante de los productos quimicos.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

1. Después del uso, use un pafio limpio para frotar suavemente la
superficie.

NOTA: Nunca use solventes u otros productos quimicos que puedan
danar el producto.

2. Seque la piscina al aire libre, cuando la piscina esté completamente seca,
doblela con cuidado y guardela en el embalaje original. Si la piscina no
esta completamente seca, se creara moho y se dafaré la piscina.

3. Guarde la piscina en un lugar seco, a una temperatura superior a 15°C,
fuera del alcance de los nifios.
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LAD ALDRIG BARNET VARE UDEN OPSYN - FARE FOR DRUKNING.

« Kun til privat brug.

« Kun til udenders brug.

« Born kan drukne i en meget lille maengde vand. Tem bassinet, nar det ikke
eribrug.

« Anbring ikke soppebassinet pa beton, asfalt eller andre harde overflader.

« Placer produktet pa en overflade, hvor der er mindst 2 meter til
konstruktioner som hegn, garage, hus, haengende grene, vasketgjssnore
eller elektriske ledninger.

« Det anbefales at ryggen vender mod solen under leg.

« Andringer foretaget af ejeren af det originale soppebassin (for eksempel
pasaetning tilbehor) skal udferes i henhold til producentens anvisninger.

» Opbevar monterings- og installationsvejledningen til fremtidig brug.

KLARG@RING

ANBEFALINGER VEDRGRENDE PLACERING AF SVGMMEBASSINET:

« Det er yderst vigtigt, at bassinet stilles pa en fast, plan overflade. Hvis
poolen opstilles pa en ujeevn overflade, kan den ga i stykker og forarsage
oversvemmelse og alvorlig personskade og/eller skade pa personlig
ejendom.

« Opstil ikke poolen i indkersler, pa deek eller platforme, grus eller asfalt.
Overfladen ber veere fast nok til at modsta trykket fra vandet; mudder,
sand, bled / los jord eller alfaltsand er ikke egnet.

« Overfladen skal renses for alle genstande, nedbrudt materiale og kviste.

» Underseg hos det lokale byrad lovene vedrerende hegn, barrierer,
belysning og sikkerhedskrav og serg for at overholde alle lovene.

SAMLING

1. Start med at pumpe bundkammeret op. Arbejd dig derefter op mod toppen
og eventuelle reservekamre (hvis tilstede). Luk sikkerhedsventilerne efter
oppumpning. Bassinet ma ikke pumpes for hardt op (gaelder kun
oppustelige bassiner).

. Fyld bassinet langsomt til den korrekte vandhejde. Hvis der er en
pafyldningslinje, fyldes op til linjen pa bassinets indvendige side, men den
ma ikke overskrides. OVERFYLD IKKE, da dette kan forarsage, at
bassinet kollapser.

ADVARSEL: Efterlad ikke poolen uden opsyn mens der fyldes vand pa.

N

Korrekt vandstand

v

Oppustelig badebassin

BEMZARK: Alle tegninger er udelukkende til illustrationsbrug. De gengiver
maske ikke det aktuelle produkt. lllustrationen er ikke maltro.

T@M POOLEN

1. Tjek lokale for retningslinjer
bortskaffelse af vand fra swimmingpooler.

2. Pa det oppustelige bassin lukkes luften ud af alle luftkamrene, samtidigt
med at bassinets veeg trykkes ned for at lukke vandet ud.
Pa Fill ‘N Fun bassinet trykkes bassinvaeggen ned for at lukke vandet ud.
BEMAERK: Poolen ma kun temmes af en voksen!

+ Vand i svemmebassiner skal skiftes ofte (iseer nar vejret er varmt) eller nar
det tydeligvis er forurenet, snavset vand er skadeligt for brugerens
sundhed.

+ Kontakt venligst din lokale forhandler for at fa kemikalier til rensning af
vandet i poolen. Serg for at falge kemikalieforhandlerens instruktioner.

RENSNING OG OPBEVARING

1. Efter brug rengeres alle overfladerne nazensomt med en fugtig klud.

: Anvend aldrig eller andre i der
kan beskadige produktet.

2. Tor poolen i luften og fold den omhyggeligt sammen og saet den i
originalpakken, nar den er helt ter. Hvis poolen ikke er helt ter, kan der
danne sig mug pa den, hvilket vil skade poolen.

3. Opbevares tert, utilgaengeligt for bern og varmere end 15°C.
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MANUAL DO UTILIZADOR
ATENGAO

NUNCA DEIXE A CRIANGA DESACOMPANHADA —
RISCO DE AFOGAMENTO.

*+ Apenas para uso doméstico.

+ Apenas para uso no exterior.

« As criangas podem afogar em muito pequenas quantidades de agua.
Esvazie a piscina quando n&o estiver a usa-la.

+Nao instale a piscina de patinhar sobre cimento, asfalto ou qualquer outra
superficie dura.

+ Colocar o produto numa superficie plana, a pelo menos 2 m de qualquer
estrutura ou obstéaculo, como uma cerca, garagem, casa, galhos
pendentes, cordas para a roupa ou cabos eléctricos.

+ Recomenda-se estar de costas para o sol enquanto se joga.

+ Amodificagdo pelo consumidor da piscina original (por exemplo pela
adicé@o de acessorios) sera realizada de acordo com as instrugées do
fabricante.

« Conserve as instrugdes de montagem e instalagéo para futura referéncia.

PREPARAGAO -

RECOMENDAQCES A RESPEITO DA COLOCAGCAO DA PISCINA:

« E essencial que a piscina seja instalada numa superficie sdlida e plana. Se
a piscina for instalada numa superficie irregular esta pode causar o
colapso da piscina e consequente inundagéo, causando ferimentos graves
e/ou danos materiais.

+ Nao instalar em passeios, pavimentos, plataformas, cascalho ou asfalto. O
terreno deve ser firme o suficiente para suportar a pressao da agua; lama,
areia, terreno macio / solto ou alcatrdo ndo sdo adequados.

« O terreno deve ser limpo de todos objectos e detritos, incluindo pedras e
galhos.
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« Verificar com as autoridades municipais locais as normas relativas a
vedag@o, barreiras, iluminagéo e requisitos de seguranca para garantir o
cumprimento de todas as normas.

MONTAGEM
1. Comece por insuflar a camara inferior. Em seguida, insufle as posteriores
até a superior e quaisquer pegas sobressalentes (se presentes). Feche
as valvulas de apos a insuflagao. Nao encher i a
sua piscina (apenas para piscinas insuflaveis).

. Encha a piscina lentamente até um nivel de agua adequado, se existir
uma linha de enchimento, alcance mas néo exceda a linha de
enchimento no interior da piscina. NAO ENCHA EM DEMASIA ja que
isso pode causar o colapso da piscina.

ATENGAO: Nao deixe a piscina sem vigilancia enquanto se enche de
agua.

N

Nivel apropriado de 4gua

v

Piscina inflavel

NOTA: Todos os desenhos sao apenas para fins ilustrativos. Pode nao
refletir o produto real. Nao escala.

ESVAZIE A PISCINA

1. Verifique as normas locais para instrugoes especificas em relagao a
eliminagao da agua da piscina.

2. Para a piscina insuflavel, esvazie todas as camaras de ar, a0 mesmo
tempo pressione para baixo a parede da piscina para libertar a agua.
Para a piscina Fill ‘N Fun, empurre para baixo a parede da piscina para
libertar a agua.

NOTA: Deve ser esvaziada apenas por adultos!

MANUT_ENQAO DA PISCINA

ATENGAO: Caso nao siga as instrugdes de manutengao aqui descritas,

pode colocar a sua saude em risco em especial das criangas.

+ Mudar a agua da piscina com frequéncia (sobretudo a agua quente)
quando esta visivelmente contaminada, pois a 4gua contaminada é
prejudicial para a saude do usuario.

+ Contacte o seu vendedor local para obter os quimicos adequados ao
tratamento da agua da piscina Siga as instrugdes do fabricante do
quimico.

LIMPEZA E CONSERVAGAO

1. Apés o uso, usar um pano himido para limpar cuidadosamente todas as
superficies.

NOTA: Nunca use solventes ou outros produtos quimicos que possam
danificar o produto.

. Secar ao ar a piscina, e uma vez que esta esteja completamente seca,
dobre-a com cuidado e coloque-a novamente na sua embalagem
original. Se a piscina néo estiver completamente seca, pode-se formar
mofo que podera causar danos a piscina.

. Armazenar num local seco, mais quente do que 15°C, fora do alcance
das criangas.

30s
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EFXEIPIAIO XPHZTH
MNPOEIAOMOIHZH

MHN AOHNETE MOTE TO MNAIAI ZAZ XQPIZ EMITHPHEH. KINAYNOX MNIFMOY.

* MONO TIA OIKIAKH XPHZH.

+ MONO A XPHZH ZE EZQTEPIKO XQPO.

« TATIAIAIA MMOPEI NA TINIFOYN ZE NMOAY MIKPH MOZOTHTA NEPOY. AAEIAZTE
THN MIZINA OTAN AEN XPHZIMOMOIEITAI.

* MHN TOMOGETEITE THN MAIAIKH MIZINA MANQ ANO TZIMENTO, AZOGAATO H
OMOIAAHMOTE AAAH ZKAHPHENI®ANEIA.

+ TOMO®ETHETE TO MPOION ZE MIA EMINEAH EMIGANEIA ZE TOYAAXIZTON 2
m AMO OMNOIAAHMOTE AOMH 'H EMMOAIO, ONQE ®PAKTHE, FTKAPAZ, OIKIA,
YNEPKEIMENA KAAAIA, ZXOINIA ANAQMATOZ POYXQN ‘H HAEKTPIKA
KAAQAIA.

« KANTE ZYZTAZH ZTA NAIAIA NA EXOYN MYPIZMENH THN MAATH ZTON HAIO
OTAN MAIZOYN.

+HTPOMOMOIHZH ANO TON KATANAAQTH THZ APXIKHZ MAIAIKHZ MIZINAZ (FIA
MAPAAEIFMA, H MPOZOHKH AZEZOYAP) NPEMEI NA MPArMATOMOIEITAI
ZYMOQONA ME TIZ OAHTIEZ TOY KATAZKEYAZTH.

* OYAAZTE TIZ OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHE KAl ETKATAZTAZHE A
MEAAONTIKH ANA®OPA.

NPOETOIMAZIA

ZYITAZEIZ ANAOOPIKA ME THN TOMOGETHEH THE NIZINAZ:

« EINAI BAZIKHZ ZHMAZIAZ H MNIZINA NA EFKATAZTAGEI ZE ZTEPEO, EMINEAO
EAA®OZ. EAN H NIZINA EINAI EFKATEZTHMENH ZE ANOMAAO EAA®OZ ©A
MMOPOYZE NA MPOKAHOEI KATAPPEYZH THZ MIZINAZ KAI YNEPXEIAIZH,
MPOKAAQNTAZ ZOBAPO ATOMIKO TPAYMATIZMO 'H KAI BAABH ZE ATOMIKH
IAIOKTHZIA.

* MHN EFKAGIZTATE THN MNIZINA ZE APOMOYZ, EZEAPEZ, NAATOOPMEZ,
XAAIKI 'H AZOAATO. TO EAA®OS OA MPENEI NA EINAI APKETA STAGEPO TMA
NAANTEXEI THN NIEZH TOY NEPOY. AAZMH, AMMOZ, MAAAKO/XAAAPO XQMA
‘H MIZZAAEN EINAI KATAAAHAA.

« TO EAA®OZ OA MPEMEI NA KAGAPIZETAI AMO OAA TAANTIKEIMENA KAI
AMOPPIMATA, OMQZ NETPEZ KAI KAAAIA.

« EAEF=TE ME THN TOMIKH AIOIKHZH A TYXON TOMIKOYZ KANONIZMOYZ
IXETIKA ME AMAITHZEIZ A ®PATMOYZ, ®PAXTEZ, ®QTIZMO KAI AZDAAEIA
KAI ®PONTIZTE NA ZYMMOP®QNEZTE ME OAOYZ TOYZ NOMOYZ.

ZYNAPMOAOIHZIH

1. ZEKINHZITE ®OYZKONONTAZ TON KATQ ©GAAAMO. EN ZYNEXEIA,
NPOXQPHITE MPOZ TO EMANQ MEPOZ KAI ZTATYXON EZAPTHMATA (EAN
YNAPXOYN). BEBAIQOEITE OTI EXETE KAEIZEI KAAATIZ BAABIAEZ
AZOAAEIAZ META TO ®OYZKQMA. MHN ®OYZKQONETE YNEPBOAIKA THN
MIZINA AT (MONO A ®OYZKQTEZ NIZINEZ).

2. TEMIZTE APTA THN NIZINA MEXPI TH ZQZTH ZTAOMH NEPOY, EAN YMNAPXEI
FPAMMH ZTA@MHZ, MMOPEITE NA TH ®TAZETE AAAA MHN YNEPBEITE TH
FPAMMH ZTAOMHZ ZTO EZQTEPIKO THZ MIZINAZ. MHN THN NAPAFEMIZETE
KA@QZ AYTO MMOPEI NA MPOKAAEZEI THN KATAPPEYZH THZ NIZINAZ.
MPOZOXH: MHN A®GHNETE THN MNIZINA XQPIZ ENIBAEWH KATA TO FEMIZMA
ME NEPO.

NPOZOXH: MHN AGHNETE THN MNIZINA XQPIZ ENIBAEWH KATA TO FEMIZMA
ME NEPO.

NANOAZMENH ZTAOMH NEPOY

v

DOYZKQTO NIZINA

( )

(s )

IHMEIQZH: OAA TA ZXEAIA EINAI MONO MAAOrOYZ AMEIKONIZHE. MMOPEI
NA MHN ANTAMOKPINONTAI TO NMPArMATIKO MPOION. AEN EINAI YO
KAIMAKA,

AAEIAZMA THE MIZINAZ

1. EAEF=TE TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ A EIAIKEZ OAHTIEZ IXETIKA
ME THN AMOPPIWH TOY NEPOY THZ MIZINAZ KOAYMBHZHZ

2.MATH ®OYZKQTH NIZINA, ZE®OYZKQITE OAOYZ TOYZ AEPOGAANAMOYE,
TAYTOXPONA MIEZTE KATQ TO TOIXQMA THZ MIZINAZ MA NA
AMEAEYOEPQZIETE TO NEPO.
TIATHN NIZINA FILL ‘N FUN, NIEZTE KATQ TO TOIXQMA THZ MIZINAZ FA NA
AMEAEYOEPQZIETE TO NEPO.
IHMEIQZIH: TO AAEIAZMA THE MIZINAZ MPEMEI NA TINETAI MONO AMNO
ENHAIKA!

ZYNTHPHZH THE NIZINAL

MPOEIAOMOIHEH: AN AEN THPHZETE TIZ OAHTIEZ ZYNTHPHZHZ MOY

MAPEXONTAI NMAPAKATQ, ENAEXETAI NA MPOKYWEI KINAYNOZ A THN YTEIA

ZAZ, IAIAITEPATON MAIAION ZAZ.

+ NAAAAAZETE ZYXNA TO NEPO THZ MIZINAZ ZAZ, IAIQZ AN O KAIPOZ EINAI
ZEZTOZ 'H OTAN TO NEPO EINAI EMOANQZE MOAYZMENO AIOTI TO
AKAGAPTO NEPO EINAI ENIBAABEZ MA THN YTEIA TOY XPHZTH.

+ EMIKOINQNHZTE ME TO TOMIKO MATAZI EIAQN MNIZINAZ A ATOPA XHMIKON
TATHN ENE=EPTAZIA TOY NEPOY THZ MIZINAZ ZAZ. ®PONTIZTE NA
AKOAOY®EITE NIZTATIZ OAHTIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON XHMIKON.

KAGAPIZIMOZ KAI ®YAAZH

1. META TH XPHZH, XPHZIMOMOIHZTE ENA YTPO MANI A NA KAGAPIZETE
ATMANA OAEZ TIZ ENIGANEIET THE MIZINAZ,

ZHMEIQZH: MHN XPHZIMOMOIEITE NOTE AIAAYTEZ 'H AAAA XHMIKA, NOY
MTOPEI NA NMPOKAAEZOYN ZHMIA £TO MPOION.

2. AOHZTE THN MIZINA NA STEFNQZEI ZTON AEPA KAl OTAN STEMNQZE!
ENTEAQZ AINAQZTE THN MIZINA NMPOZEKTIKA KAl OEZTE THN ZANA ZTHN
APXIKH THZ LYZKEYAZIA. AN H NIZINA AEN EXEI ZTEFNQZEI ENTEAQZ,
MIMOPEI NA MOYXAIAZEI KAl NA KATAZTPA®EI H ENENAYZH THZ MNIZINAZ.

3. NA OYAAZZETAI ZE =HPO MEPOZ, ©EPMOKPAZIAAMO 15°C, MAKPIAAMNO
MAIAIA.

30s
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PYKOBOLACTBO NOJNIb30BATENA
BHUMAHUE

HWKOT[IA HE OCTABJIAAUTE NIETEN BE3 MPUCMOTPA —
OMNACHOCTb YTOHYTb
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* TonbKo ANs AOMALUHEro UCMONb30BaHMS.

* TonbKO NS UCNONB30BAHMS Ha OTKPLITOM BO3/yXe.

« [leTvt MOTYT YTOHYTb B O4eHb HEGOMbLIOM KOMMYECTBE BOAbI.
BebinueaiiTte Boay 13 6acceitHa, korga MM HUKTO He Norb3yeTcs.

« Viafienve Henbas ycTaHaBnMBaTh Ha GeToHe, acthankTe 1 Apyrux
TBEP/AbIX NOBEPXHOCTSIX.

« MomecTyTe M3enme Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb Ha PACCTOSHUM He MeHee
2-X METPOB OT NMoBbIX CTPOEHNI 1 NPENSTCTBUI, kak To: 3a6opos.,
rapaei, JOMOB, HAaBUCAIOLLIMX BETOK A€PEBLER, CYLUMITLHBIX BEPEBOK 1
3MEeKTPONPOBO/OB.

« KynaTbCsi pekoMeH/1yeTCsi CINHOW K COMHLY.

* MameHeHus nonb3osatenem 6acceiiHa-«nsrywatHuka» (Hanpumep,
[no6aBreHne NPUHaANEXHOCTeN) A0MKHbI NPOU3BOANTLCS B
cooT C MHCT| 3

+ CoxpaHsiiiTe MHCTPYKLMIO Mo CBOpKe W yCTaHOBKe ANst AanbHenLwero
n3yyeHust.

NOAroTOBKA .

PEKOMEHOALIMM MO YCTAHOBKE BACCEWHA:

+ OyeHb BaxHO ycTaHaBNMBaTh GacceiiH Ha TBepAOW, POBHOI NoYBe.
Ecrm 6acceitH yCTaHOBINEH Ha HEPOBHOM rPYHTE, 3TO MOXET BbI3BaTb
paspylueHne 6acceiiHa 1 pasnuB Bo/bl, YTO MOXET, B CBOIO O4epesb,
CcTaTh NPUYMHON TPaBM W (UN1) HAHECTH MaTepuanbHbIn yLepd.

+Heyc iTe BacceitH Ha o, T c
TBEP/AbIM NOKPLITUEM, IEPEBAHHOM HacTUIe, rPaBiK Un acdarsre.
Moysa fomkHa GbiTk 1OCTATONHO TBEPAOIA, YTOBLI NPOTUBOCTONATH
[1aBNeHNI0 BOfbI. [Psi3b, NECOK, MSTKMIA TPYHT UM TYPOH Anst
ycTaHoBkM 6acceiiHa He noaxoasT.

« Mnowaaka AomkHa GbITb ouMLLIEHa OT NIGLIX NPEAMETOB 1 Mycopa,
KamHel 1 BETOK.

+ O3HaKOMLTECh B MyHULMNANMTETe C AECTBYIOWMMIA NpaBunamm,
KacaloLLMMMCS YCTaHOBKM 3aG0pOB, OrPaXeHNi , OCBELLIEHUS 1
cobniofeHns 6esonacHocTu. Y6eanTech B TOM, YTO Bbl BbIMNOMHUN BCE
npasuna.

CBOPKA

1. HauHuTe ¢ HaplyBaHus HIXKHEN kamepsl. 3aTem nepeianTe k
HajlyBaHuIo BEPXHeil kamepbl 1 3anacHbix YacTei (eCrv OHW ecTb).
Mocne HUA Hazy 3aKpoiTe 1 TenbHbIE
KknanaHbl. He HapyBaiiTe 6acceitH CIIMLIKOM CUIMbHO (TOMbKO Anst
HaflyBHbIX GacceitHoB).

. MeaneHHo 3anonHuTe 6accenH BOAOWN [0 HY)HOrO ypoBHs. Ecnu Ha
6acceliHe C BHYTPeHHel CTOPOHbI HaHeCceHa OTMETKa YPOBHS BOABI,
3anewnTe BOAY [0 3TOW OTMETKM, HO He npesbilaiiTe ee. HE
HANUBAMUTE CNIULLKOM MHOIO BO[bl, Tak kak 6acceiiH notepsiet
yCTOiA W MOXET T
BHUMAHME: He
HanonHseTcs BOAOW.

N

TbCS.
iiTe baccenH 6e3 , KOraa oH

HaanexaLuuit yposeHs 8ol
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HapysHas Gacceiin

MPUMEYAHME: Bce cxembl BbINOMHAIOT UCKIIOYMTENBHO
MNMIOCTPaTNBHYI0 hyHKLMIO. OHM MOTYT He 0TOGpaxaTh KOHKPETHOE
nagenue. Cxembl He oToBpaxaloT AeNCTBUTENbHbI MacluTab.

CNuB BOAbI N3 BACCENHA
1. O3HaKOMbTECH C MECTHBIMI NPaBUNamMK, PErynmpyoLLMMm MOpSAoK
yTUnu3aumm Bofbl U3 6acceitHos.

2. [ina HapysHoro BacceitHa cayiTe BCe BO3AYLUHbIE Kamepbl,
O[IHOBPEMEHHO HaxaB Ha CTeHKy BacceliHa, YToBbl CruTh BOZY.
[ns Gaccenna Fill ‘N Fun HaxxmuTe Ha cTeHky 6acceitHa, YTobb!
CNuTb BOAY.
NPUMEYAHMUE: BbinueaTb Boay 13 6acceiiHa paspeluaeTcs TofbKo
B3pocnbIM!

OBCNYXUBAHWUE BACCEMHA

MPUMEYAHMUE: YepTexu NpUBOASTCS TOMbKO Ans unmnoctpauun. OHu

MOTYT OTIN4aTLCS OT haKTMUECKOro M3nenusi. YepTexu He B

macwrabe.

« Movaule MeHsiiTe Boay B 6acceiiHe (0COGEHHO B XapKyto MOroAy M
Ny ee 3arpA3HeHmn), rpA3Has BOAa onacHa Ans 340PoBbS.

< Ans BOAbI B He nokynaiite HeobxoauMble
XUMUKATBI. TILATENBHO BBINOIHSIATE MHCTPYKLMNA X MPON3BOANTENS.

YUCTKA U XPAHEHUE
1. Mocne MCnonb3oBaHms akkypaTHO NPOTPUTE NOBEPXHOCTL BRAXHOI
TPSINKOA.
MPUMEYAHMUE: 3anpeliaeTcs UCMonb3oBaTb pacTBOPUTENN UK
[Ipyrvie XMMMKaTbl, KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTL U3ienMe.
. Bbicylumte GacceiiH Ha Boagyxe. Kak TonbKo OH BbICOXHET, akkypaTHO
CrIoXWTe ero B OpuriHarbHyio ynakoeky. Ecnu Gacceiit He
MOMHOCTBIO BLICOX, BOMOXHO BO3HUKHOBEHUE NMeceHu, koTopast
noepeauT NonoTHo GacceiiHa.
XpaHuTe B HEIOCTYMHOM /NS AETel CyXOM MECTE Mpy TemnepaTypax
Bbiwe 15°C.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE
UPOZORNENI

NIKDY NENECHAVEJTE DITE BEZ DOZORU —
NEBEZPECi UTONUTI.

+ Pouze pro domaci pouziti.

« Pouzivejte vyhradné venku.

+ Déti mohou utonout i ve velmi malém mnoZstvi vody. Vypustte brouzdalisté,
pokud se nepouziva.

« Neinstalujte brouzdali$té nad betonovym, asfaltovym nebo jinym tvrdym
povrchem.

+ Vyrobek umistéte na rovny povrch nejméné 2 m od jakékoliv konstrukce
nebo prekazky — napriklad plotu, garaze, domu, pfevislé vétve, $iitry na
prédlo &i elektrického vedeni.

« Pfi hrani doporucujeme otocit déti zady ke slunci.

« Pokud bude uZivatel provadét ipravy ptvodniho bazénu (napfiklad
pfidanim doplrikl), musi tyto Upravy byt provedeny v souladu s pokyny
vyrobce.

« Pokyny k montaZi a instalaci uschovejte pro pozdé&j$i pouZiti.
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(PRIPRAVA

DOPORUCENI TYKAJICI SE UMISTENI BAZENU:

« Je nezbytné nutné, abyste bazén rozlozili na zcela rovném a plochém
povrchu. Pokud bazén rozloZite na nerovném povrchu, mize dojit k jeho
zhrouceni a naslednému zaplaveni, které mize mit za nasledek vazné
zranéni osob nebo poskozeni soukromého majetku.

 Nerozkladejte bazén na pfijezdovych cestach, plosinach, podstavcich,
Stérku ani asfaltu. Podlozi musi byt dostateéné pevné, aby vydrzelo tlak
vody. Proto nejsou vhodna podlozi jako hlina, pisek, mékka/volna zemina
nebo asfalt.

+ Na zemi se nesméji nachazet zadné predméty a sutiny, véetné kameni a
vetvi.

« Na mistnim méstském ¢i obecnim Gfadé se informujte o nafizenich
tykajicich se oploceni, zabran, osvétleni a dalSich bezpecnostnich
pozadavki a zajistéte, abyste veskera tato nafizeni spinili.

SESTAVENI

1. Zaénéte nafouknutim dolni komory. Potom postupuijte az k horni a
veskerym nahradnim dilim (pokud jsou soucasti vybavy). Po nafouknuti
zaviete bezpecnostni ventily. Nenafukujte bazén prilis (pouze pro
nafukovaci bazény).

. Pomalu napliite bazén spravnym mnozstvim vody. Pokud je na bazénu
ryska, napliite bazén az po ni, ale nepreplfiujte jej pres tuto rysku.
NEPREPLNUJTE jej, protoZe to by mohlo vést ke kolapsu bazénu.
POZOR: Béhem napousténi vody do bazénu nenechavejte bazén bez
dozoru.

N

Spravna hladina vody

v

Nafukovaci bazén

POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi
zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

VYPUSTENI BAZENU

1. Konkrétni pokyny tykajici se likvidace vody z bazénu najdete v mistnich
nafizenich.

2.V pripadé nafukovaciho bazénu vypustte vSechny vzduchové komory a
soucasné zatlacte sténu doll a vypustte vodu.
V pripadé bazénu Fill ‘N Fun zatlagte sténu dolli a vypustte vodu.
POZNAMKA: Vypousténi smi provadét pouze dospélé osoby!

UDRZBA BAZENU

UPOZORNENI: V pfipadé, Ze se nebudete fidit nize uvedenymi pokyny k

adrzbé, vystavujete se riziku poskozeni svého zdravi a zejména pak zdravi

svych déti.

+ Vodu v bazénu vyménujte v Eastych intervalech (zejména v horkém
obdobi) anebo alespof v pfipadé, Ze je znatelné znedisténa. Spinava voda
muze ohrozit zdravi uZivateli bazénu.

« Kontaktujte prosim mistniho prodejce a pofidte si chemikalie k Gpravé vody
v bazénu. Dodrzujte pokyny uvedené vyrobcem chemikalie.

CISTENi A SKLADOVANI

1. Po pouziti vihkym hadfikem jemné ocistéte cely povrch.

POZNAMKA: Nikdy nepouzivejte rozpoustédia ani jiné chemikalie, které
by mohly vyrobek poskodit.

2. Nechte bazén oschnout na vzduchu. Az bude zcela suchy, bazén peclivé
slozte a umistéte do puvodniho obalu. Pokud neni bazén upiné suchy,
muze na ném vzniknout plisef, ktera by bazén poskodila.

3. Skladujte mimo dosah déti na suchém misté s teplotou nad 15 °C.

|\ 1 J
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BRUKERHANDBOK
ADVARSEL

LA ALDRI BARNET LEKE UTEN TILSYN — DRUKNINGSFARE.

« Bare for privat bruk.

* Kun for utenders bruk.

+ Barn kan drukne i svaert sma vannmengder. Tem bassenget nar det ikke er

i bruk.

F skal ikke pl pa betong, asfalt eller andre harde

overflater.

« Plasser produktet pa en jevn overflate, minst 2 m fra alle strukturer eller
hindringer, slik som gjerder, garasje, hus, overhengende greiner, klessnorer
eller stromkabler.

« Vi anbefaler & ha ryggen vendt mot solen under lek.

« Forbrukers modifisering av det originale plaskebassenget (for eksempel
tilfoyelse av tilbeher) skal utferes i henhold til produsentens instruksjoner.

+ Oppbevar monterings- og installasjonsinstruksjonene for senere
konsultasjon.

FORBEREDELSE

ANBEFALINGER SOM ANGAR PLASSERING AV BASSENGET:

« Det er veldig viktig at bassenget settes opp pa et solid, jevnt underlag. Hvis
bassenget settes opp pa ujevnt underlag kan det fare til at bassenget faller
sammen eller odelegges, og renne over, noe som igjen kan fore til alvorlig
personskade og/eller skade pa personlig eiendom.

« Ikke sett bassenget opp | oppkjersler, dekk, plattformer, grus eller asfalt
Bakken ma veere fast nok til & tale trykket fra vannet, leire, sand, myk / los
jord eller asfalt er ikke egnet.

+ Bakken ma ryddes for alle gjenstander og all rusk, inkludert steiner og
kvister

«+ Sjekk med lokale myndigheter om lover som angar inngjerding, barrierer,
belysning og sikkerhetskrav og serg for at du overholder alle lover.

MONTERING

1. Start med & blase opp bunnkammeret. Arbeid deg deretter til den avers(e
og eventuelle reservedeler (hvis tilgj ig). Steng sikker
etter asing. lkke blas opp for mye (kun for oppblasbare
bassenger).

2. Fyll bassenget til korrekt vanniva; hvis det er en fyllelinje ma denne nas,
men ikke overskrides. IKKE FYLL FOR MYE da dette kan fore til at
bassenget kollapser.

ADVARSEL: Ikke forlat bassenget uten tilsyn mens du fyller det.

Riktig vanniva

v

Oppblasbar basseng

MERK: Alle tegninger er utelukkende til illt jonsformal. De gj
kanskje ikke det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

TOM BASSENGET

1. Sjekk lokale reguleringer for spesifikke retningslinjer angaende temming
av svemmebassengvann.

2. For oppblasbart basseng, tem alle luftkamrene, trykk samtidig ned pa
veggen i bassenget for & slippe ut vannet.
For Fill ‘N Fun-basseng, trykk ned pa veggen i bassenget for a slippe ut
vannet.
NOTE: Drenering skal kun utferes av en voksen!

BASSENGVEDLIKEHOLD

ADVARSEL: Hvis du ikke overholder retningslinjene for vedlikehold i denne

bruksanvisningen, vil det sette helsen i fare, og dette gjelder szerlig barns

helse

« Skift ut vannet i bassenget ofte (szerlig nar det er varmt i vaeret) eller nar
det er tydelig skittent, urent vann er skadelig for brukernes helse

« Ta kontakt med den lokale din for ar
for behandling av vannet | bassenget. Pass pa at du fglger produsentens
instruksjoner.

RENGJGRING OG LAGRING

1. Bruk en fuktig klut til & terke forsiktig over alle overflater etter bruk.
MERK: Bruk aldri lesemidler eller andre kjemikalier som vil kumme skade
produktet.

2. Luftterk bassenget. Nar bassenget er helt tart, brett bassenget forsiktig
og plasser det tilbake i den originale emballasjen. Hvis bassenget ikke er
fullstendig tert, kan mugg oppsta, dette vil skade bassenget.

3. Oppbevares pa et tort sted, varmere enn 15 °C, utilgjengelig for barn.

Q || og [y

BRUKSANVISNING
VARNING

LAMNA ALDRIG DITT BARN UTAN TILLSYN - RISK FOR DRUNKNING.

* Endast fér hemmabruk.

~

* Endast for utomhusbruk.

« Barn kan drunkna i mycket sma mangder vatten. Tém poolen nar den inte
anvénds.

« Placera inte plaskpoolen pa betong, asfalt eller nagon annan hard yta.

« Placera produkten pa en jamn yta minst 2 meter fran strukturer och hinder
som staket, garage, hus, éverhangande grenar, tvattlinor eller elkablar.

« Vi rekommenderar att man har ryggen mot solen nar man leker.

« Andringar av den ursprungliga plaskpoolen utférd av konsumenten (till
exempel tilldgg av tillbehdr) ska utforas i enlighet med tillverkarens
instruktioner.

« Spara anvisningar for montering och installation for framtida referens.

FORBEREDELSE

REKOMMENDATIONER ANGAENDE PLACERING AV POOLEN:

« Poolen maste placeras pa en fast och jdmn yta. Om man placerar den pa
ett ojamnt underlag kan den tippa och vattnet kan svamma éver, vilket kan
leda till allvarlig personskada och/eller skada pa personlig egendom.

« Poolen far inte installeras pa uppfarter, dack, plattformar, grus eller asfalt.
Marken ska vara fast nog att sta emot trycket fran vattnet, vilket gor att
lera, sand mjuk/I6s jord eller tjara inte ar lampliga.

« Man ska avlagsna alla fsremal fran marken och rengéra den fran skrép
inklusive stenar och kvistar.

« Kontrollera med lokala myndigheter vilka regler som galler for staket,
avskarmningar, belysning och sakerhetsutrusning och se till att uppfylla
kraven i alla gallande lagar och bestammelser.

MONTERING

1. Bérja med att blasa upp bottenkammaren. Fortsatt sedan fram till den
overs'a kammaren och eventuella reservdelar (om de finns). Stang

na efter L ing. Blas inte upp poolen fér mycket
(endast for uppblasbara pooler).

2. Fyll langsamt pa poolen till lamplig vattenniva. Fyll pa upp fill
pafyliningslinjen inuti poolen om sadan finns, men se till att inte éverstiga
denna. FYLL INTE PA FOR MYCKET eftersom detta skulle kunna leda
till att poolen kollapsar.

VARNING: Lamna inte poolen utan uppsikt da den fylls med vatten.

Korrekt vattenniva

Uppblasbar pool

OBS: Alla ritningar &r enbart illustrativa. Kanske inte visar den aktuella
produkten. Ej skalenliga.

TOM POOLEN
lokala ifter for specifika
vattnel i poolen.
2. For den uppblasbara poolen, slapp ut luften ur alla luftutrymmena pa en gang
genom att trycka ned poolens vagg for att fa ut vattnet.
For poolen Fill ‘N Fun, tryck ned poolens vagg for att fa ut vattnet.
OBS: Témning ska utféras av vuxen!

angéende témning av

POOLSKOTSEL

VARNING: Om man inte foljer underhallsanvisningarna riskerar man sin egen

och sina barns halsa.

« Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum (galler sarskilt vid varmt vader)
eller nér det & markbart nedsmutsat, eftersom orent vatten kan skada
anvéandarens hélsa.

« Kontakta din lokala aterforséljare angéende kemlkaher for behandllng av
vattnet i din pool. Félj noggrant fran

\ 19 y, \ 2 J g 21 J
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1. Efter anvandning ska man anvanda en fuktig trasa och torka av alla ytor.

Ol : Anvand aldrig 1: eller andra eftersom
de kan skada produkten.

2. Lufttorka poolen tills den &r helt torr, vik poolen forsiktigt och satt den tillbaka i
sin ursprungliga forpackning. Om poolen inte ar helt torr kan det uppsta mogel
som skadar poolen.

3. Forvaras pa ett torrt stélle, varmare an 15 °C, utom réackhall for barn.

Q \1§‘>)) % Oy +ee (V) 30min

OMISTAJAN KASIKIRJA
VAROITUS

KOSKAAN JATA LASTA ILMAN VALVONTAA. HUKKUMISVAARA.

+ Ainoastaan kotikayttéon.

+ Ainoastaan ulkokayttoon.

« Lapset voivat hukkua matalaan veteen. Tyhjenna allas kayt

+ Kahluuallasta ei saa asentaa betonille, asfaltille tai muulle kovalle pinnalle.

« Sijoita tuote vaakasuoralle pinnalle, jonka etdisyys on vahin
misté tahansa rakenteesta tai esteesté kuten aita, autotalli, talo,
yllériippuvat oksat, pyykkinarut tai sahkélinjat.

* Suositellaan kaéntémaéan selké aurinkoa kohden leikittéessé.

+ Kuluttajan tekemat muutokset alkuperaiseen lastenaltaaseen (esimerkiksi
lisévarusteiden liséys) on tehtéva valmistajan ohjeiden mukaisesti.

« Sailyta kokoamis- ja asennusohjeet tulevaa tarvetta varten.

VALMISTELU

SUOSITUKSIA ALTAAN SIJOITTAMISTA VARTEN:

+ On ehdottoman tarkeaa, etta allas asetetaan kiintedlle ja vaakatasossa
olevalle pinnalle. Jos allas asetetaan epétasaiselle pinnalle, saatetaan
aiheuttaa altaan rikkoutuminen ja vuotaminen seka sen seurauksena
henkilokohtainen vamma ja/tai vahinkoja omaisuudelle.

« Al4 aseta ajoteille, kansille, laitureille, soralle tai asfaltille. Maan tulisi olla
riittdvan kiinteaa, jotta se kestaa veden paineen; muta, hiekka, pehmea /
irtonainen maapera tai terva eivat sovi.

+ Maapohja tulee puhdistaa kaikista esineista ja roskista mukaan lukien kivet
ja oksat.

« Tarkista paikalli: i isilta kaikki maara jotka liittyvat

i esteisiin, i jatur iin seka varmista,
ettd noudatat kaikkia lakien vaatimuksia.

|\ 2 J

1. Téyta ensin alakammio. Tayt4 sitten alhaalta yl6s ja mahdolliset varaosat
(jos sellaisia on kaytossa). Sulje turvaventtiilit tayttamisen jalkeen. Ala
tayta likaa (vain puhallettavat altaat).

2. Tayta allas hitaasti riittavalla maaralla vetta. jos altaassa on tayttorajan
merkki, tayta siihen saakka, mutta al4 ylita altaan sisélla olevaa rajaa.
ALA YLITAYTA, sillé se voi aiheuttaa altaan sortumisen.

VAROITUS: Al4 jata vedella taytettya allasta ilman valvontaa.

Oikea veden taso

v

Taytettava allas

MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat viitteellisia. Ne eivat mahdollisesti vastaa
todellista tuotetta. Ei mittakaavassa.

UIMA-ALTAAN TYHJENTAMINEN

1. Tarkista, onko I dyksissa mainintoja ui Itaiden veden
hévittamisesta.
2. Tyhjenna pt ista altaista kaikki il iot ja paina samaan

aikaan altaan seinaa veden tyhjentamiseksi.
Fill'N Fun -altaassa tyénné altaan seinaa alas veden tyhjentamiseksi.
MUISTUTUS: Ainoastaan aikuinen saa tyhjentaa altaan!

UIMA-ALTAAN HUOLTO
VAROITUS: Jos et noudata annettuja huoltoon liittyvia ohjeita, saatat

vaarantaa terveytesi ja erity \apslesl terveyd

« Vaihda altaiden vesi usein (erityisesti |2 é Imalla) tai kun
likaantumista, likainen vesi on vahmgollls'a kayttajien terveydelle.

« Ota yhteytta ja yj i ja altaan veden

kasittelya varten. Varmista, ettd noudatat kemikaalin valmistajan ohjeita.

PUHDISTUS JA VARASTOINTI

1. Kayton jalkeen puhdista kostealla kankaalla varovasti kaikki pinnat.
HUOMAA: Ala koskaan kéyta liuottimia tai muita kemikaaleja, jotka voivat
vahingoittaa tuotetta.

2. Anna uima-altaan kuivua |Imassa Tamele taysin kuiva uima-allas

ht i i ja varastoi a Jos ui llas ei
ole taysin kuiva, hometta voi muodostua, mika vaurioittaa uima-allasta.

3. Séilyta kuivassa paikassa yli 15 asteen lampétilassa poissa lasten
ulottuvilta.

& @) % v «ae () 30min

UPOZORNENIE

NIKDY NENECHAJTE VASE DIETA BEZ DOZORU —
NEBEZPECENSTVO UTOPENIA.

+ Iba na domace pouzitie.

« Ur€ené len pre vonkajsie pouZitie.

« Deti sa mdZu utopit vo velmi malom mnoZstve vody. Vyprézdnite bazén,
ked sa nepouziva.

« Neinstalujte detsky nafukovaci bazén na beténe, asfalte alebo na
akomkolvek inom tvrdom povrchu.

« Produkt umiestnite na rovny povrch aspori 2 m od akejkolvek konstrukcie
alebo prekazky, ako je plot, garaz, dom, previsnuté konare, $nlry na
bielizeri alebo elektrické droty.

« Pri hre odpori¢ame otoGit sa chrbtom k sinku.

+ Spotrebitelské zmeny pévodného bazénika (napriklad pridanie doplnkov)
musia prebiehat v sulade s pokynmi vyrobcu.

+ Pokyny pre montaz a instalaciu si odloZte pre pouzitie v buducnosti.

PRIPRAVA

ODPORUCANIA TYKAJUCE SA UMIESTNENIA BAZENA:

« Zakladom je, aby bol bazén umiestneny na pevnom a rovnom podklade.
Ak by bol bazén postaveny na nerovnej ploche, mohlo by déjst k jeho
prevrateniu a vyteCeniu vody a sposobit traz a/alebo poskodenie
osobného majetku.

+ Nepostavte ho na prijazdovych cestach, doskach, strku alebo asfalte.
Po6da musi byt dostatoéne pevna aby uniesla tlak vody; blato, piesok
makkalkypra poda alebo asfalt nie st vhodné.

+ Z povrchu pody musia byt odstranené vietky predmety a sutiny, vratane
kameriov a haluzi.

+ U samospravnych organov si zistite, aké miestne nariadenia tykajuce sa
oplotenia, bariér, poZiadaviek na osvetlenie a bezpe¢nost musite dodrzat'
a zabezpecte dodrzanie vetkych zakonov.

MONTAZ

1. Najprv nafiiknite spodnt komoru. Potom prejdite na hornt a vsetky
nahradné diely (ak st k dispozicii). Po nafiknuti uzavrite bezpecnostné
ventily. Bazén prili§ nenafukuijte (plati len pre nafukovacie bazény).

2. Pomaly napliite bazén na prislusnu hladinu, pokial je vyznacena,
dosiahnite, ale neprekracuijte hladinu vyznacend na vnutornej strane
bazéna. NENAPLNAJTE PRILIS, mohlo by to spdsobit kolaps bazéna.
POZOR: Pocas plnenia vodou nenechavajte bazén bez dozoru.

Ustrezna gladina vode

—

Nafukovacia bazén

POZNAMKA: V3etky nakresy slzia iba na ilustraciu. Nemusi sa jednat o
skutocny vyrobok. Nie st v mierke.

VYPRAZDNITE BAZEN
1. Pri vypUstani vody z bazéna sa riadte $pecialnymi lokalnymi nariadenia.
g 24 J
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2.V pripade nafukovacieho bazéna vyfuknite v8etky vzduchové komory a
stcasne zatlacte stenu bazéna dolu a vypustte tak vodu.
V pripade bazéna Fill ‘N Fun zatlacte stenu bazéna dolu a vypustte tak

~

vodu.
POZNAMKA: Vypustanie méze realizovat iba dospela osoba!

UDRZBA BAZENA

UPOZORNENIE: Ak nedodrzite postupy pre tdrzbu, ktoré tu st uvedené,

mozete ohrozit svoje zdravie, ale hlavne zdravie svojich deti.

ohrozit svoje zdravie, ale hlavne zdravie svojich deti.

« Vodu v bazéne vymieriajte Casto (hlavne v teplom pocasi) alebo ked je
viditelne znecistena. Znecistena voda méze pouzivatelovi sposobit’
zdravotné problémy.

« Chemikalie na Upravu vody v bazéne ziskate od vasho miestneho
predajcu. Dbaijte na dodrZiavanie pokynov vyrobcu chemikalii.

CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Po pouziti vihkou handri¢kou jemne vygistite cely povrch.

POZNAMKA: Nikdy nepouzivajte rozptstadla ani iné chemikalie, ktoré
by mohli vyrobok poskodit'.

2. Vzduchom vysuste bazén, ak je bazén tplne suchy, starostlivo ho zlozte
a vratte ho do pévodného balenia. Pokial bazén nie je Uplne suchy, méze
to sposobit vznik pliesni a poskodenie vlozky bazéna.

3. Skladujte na suchom mieste, teplejSom ako 15 °C, mimo dosahu deti.

Q @J) % O we(D)30min

INSTRUKCJA OBSLUGI
OSTRZEZENIE

NIGDY NIE ZOSTAWIAJ SWOJEGO DZIECKA BEZ NADZORU -
NIEBEZPIECZENSTWO UTONIECIA.

« Wylgcznie do uzytku domowego.

« Tylko do uzytku na zewnatrz.

« Dzieci mogg utong¢ w bardzo matej ilosci wody. Oproznij basen gdy nie
jest uzywany.

« Nie instaluj baseniku do pluskania na betonie, asfalcie lub jakiejkolwiek
innej twardej powierzchni.

« Produkt stawiaj na réwnej powierzchni, w odlegtosci co najmniej 2 m od
wszelkiej budowli lub przeszkadd, takich jak ogrodzenie, garaz, dom,
zwisajgce gatezie, sznurki do wieszania prania lub przewody elektryczne

« Zaleca sie odwracac do storica tylem w czasie zabawy.

« Wszelkie modyfikacje oryginalnego brodzika dokonywane przez
konsumenta (na przyktad dodanie akcesoriéw) powinny by¢
przeprowadzone zgodnie z zaleceniami producenta.

« Instrukcje montazu nalezy zachowac, aby pozniej tez mozna byto z nich
korzystag.

PRZYGOTOWANIE

(ZALECENIA DOTYCZACE MIEJSCA BASENU: )

« Bardzo wazne jest, zeby basen postawi¢ na twardym, réwnym terenie.
Jesdli basen ustawiony jest na nieréwnym podtozu, to moze doprowadzi¢ do
runigcia basenu i zalania, powodujgc powazne obrazenia ciata i/lub
wyrzadzi¢ szkody materialne.

« Nie stawiaj basenu na j , podwyz i 2zwirze lub
asfalcie. Podioze powinno by¢ do$¢ mocne, zeby wytrzymato ci$nienie
wody; bloto, piasek, migkka/luzna gleba lub mokradta nie nadajg sie.

+ PodloZe nalezy oczysci¢ ze wszystkich przedmiotéw i gruzu, a takze z
kamieni i patykow.

+ Sprawdz, jakie sg obowigzujgce przepisy lokalne dotyczace stawiania
ogrodzen, barierek, oswietlenia oraz jakie sg przepisy dotyczace
bezpieczenstwa i upewnij sig, czy nie naruszasz zadnego z nich.

MONTAZ

1. Zacznij od napompowania dolnej komory. Nastepnie przejdz do gornej i
wszelkich czesci zamiennych (jesli sg). Po napompowaniu zamknij
zawory bezpieczeristwa. Nie przepompowuj basenu (dotyczy tylko
basenow nadmuchiwanych).

2. Napetnij powoli basen do wtasciwego poziomu wody; napetnij wodg do
poziomu linii napetniania, nie przekraczajac jej jednak wewnatrz basenu.
NIE PRZEPELNIAC, gdyz moze to spowodowaé zapadniecie sig basenu.
UWAGA: Nie zostawiaj basenu bez opieki, gdy napetniasz go wodg.

Prawidiowy poziom wody

v

Dmuchana basen

UWAGA: Wszystkie rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Mogg
odbiegac¢ od wtasciwego produktu.
Wymiary na rysunku nie sg wymiarami rzeczywistymi.

OPROZNIANIE BASENU

1. Sprawdz lokalne przepisy odnosnie odprowadzania zuzytej wody z
basenu.

2. Dla dmuchanego basenu.Opréznij wszystkie komory powietrzne
jednoczesnie naciskajgc $ciany basenu w celu wypuszczenia wody.
Dla basenu Fill ‘N Fun, naci$nij Sciang basenu w celu wypuszczenia
wody.

UWAGA: Spuszczanie wody moze wykonac tylko osoba dorosta!

KONSERWACJA BASENU

OSTRZEZENIE: Jesli nie bedziesz dostosowywaé sie do wskazowek

dotyczacych konserwacji, wymienionych w tym miejscu, Twoje Zycie, a w

szczegolnosci dzieci, moze by¢ zagrozone.

« Wymieniaj wode w basenach regularnie (zwtaszcza w czasie upatéw) lub
kiedy wi jest ona poniewaz brudna woda jest
szkodliwa dla zdrowia uzytkownikow.

«+ Skontaktuj si¢ z lokalnym sprzedawcg celem nabycia srodkow
chemicznych stuzgcych do pielegnacji wody w basenie. Przestrzegaj
wskazéwek producenta $rodkéw chemicznych.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1. Po uzyciu basenu przetrzyj delikatnie wszystkie jego powierzchnie
wilgotng szmatka.
UWAGA: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikow, ani innych srodkow
chemicznych, ktére mogg uszkodzi¢ produkt.
2. Osusz basen, gdy basen bedzie catkowicie suchy, zi6Z go ostroznie i
umies$¢ z powrotem w oryginalnym opakowaniu. Jesli basen nie bedzie
catkowicie suchy, moze powstac plesn, ktéra spowoduje uszkodzenie

( basenu.
3. Przechowywa¢ w suchym miejscu, cieplejszym niz 15°C, w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
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HASZNALATI UTMUTATO
FIGYELMEZTETES

SOHA NE HAGYJA FELUGYELET NELKUL A GYERMEKET.
FULLADASVESZELY.

« Csak otthoni hasznalatra.

« Csak szabadtéri hasznélatra.

« A gyermekek a nagyon kis mennyiseg(i vizben is megfulladhatnak. Uritse ki
a medencet, ha nincs hasznalatban.

+ Ne helyezze a pancsolémedencét betonra, aszfaltra vagy mas kemény
fellletre.

« A terméket lapos feliileten allitsa fel, legaldbb 2 m-re barmilyen épitménytol
vagy akadalytél, mint pl. kerités, garazs, haz, lelégé agak, ruhaszarité
kotelek vagy villanyvezetékek.

« A jaték kozben ajanlatos a napnak hattal allni.

+ Az eredeti lubickolé medence fogyaszto altali modositasat (pl. tartozékok

sadasa) a gyarts utasitasai szerint kel elvégezni.

« A hasznalati és 6sszeszerelési utasitast 6rizze meg, hogy az késdbb is
rendelkezésre alljon.

ELOKESZULET

A MEDENCE ELHELYEZESERE VONATKOZO TANACSOK:

« Nagyon fontos, hogy a medence szilard, egyenletes talajon legyen
felallitva. Ha a medence 1 talajon all, az a szé ésé és
ennek ko ében a viz altali vezethet, komoly személyi
sériilést és/vagy anyagi kart okozva.

+ A medencét ne allitsa fel az autobeallon, deszkaburkolaton, emelvényen,
kavicson vagy aszfalton. A talajnak elég erésnek kell lennie ahhoz, hogy
kibirja a viz nyomasat; iszapos, homokos, puha / I4gy talaj vagy lapos
vidék a medence felallitasara nem alkalmas.

« A talajt meg kell tisztitani mindenféle targytél és kéves térmeléktdl valamint
fadaraboktdl.

« Tudakolja meg a helyi nkormanyzatnal a kerités, korlat felallitasara, a
vilagitasra és a biztonsagra vonatkozé elSirasokat és ellendrizze, hogy
azokat nem sérti-e meg.

OSSZESZERELES
1. Kezdje az als6 kamra felfujasaval. Aztan haladjon a felsé kamra felé,
majd fijja fel a pétalkatrészeket (ha vannak). A felfujast kvetéen zarja

\ége tal a medence belsején feltlintetett toltésszintet (ha van). NE
TOLTSE TUL, mivel ez a medence 6sszeddlését okozhatja.
FIGYELEM: Ne hagyja a medencét felligyelet nélkil, mig azt vizzel tolti
fel.

Megfelels vizszintt

v

AViz Leereszteése a medencébd|

MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem
feltétlendil a vonatkozoé terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

A MEDENCE VIZENEK A LEERESZTESE
1. Ellendrizze a helyi eléirasokat a medence vizének az elvezetését illetéen.
2. Afelfujhaté medence esetén eressze ki a levegét az Gsszes légkamrabol,

és ezzel idej a viz kit éséhez nyomja le a falat.
AFill ‘N Fun medence esetén a viz ki éséhez nyomja le a med
falat.

MEGJEGYZES: A viz leeresztését csak felndttek végezhetik!

MEDENCE KARBANTARTASA
FIGYELMEZTETES: Ha nem tarja be a karbantartasra vonatkozo itt leirt
a sajat é i elétt pedig a testi

épségét veszélyeztetheti.
« Gyakran cserélje a medence vizét (féleg kanikula idején) vagy akkor, ha
abban szennyezést vesz észre, mert a piszkos viz a felhasznalok
egészségére karos lehet.
A

. df vizének 6 égét biztosito viztisztito szereket a
helyi 6tol i be. Tartsa be a gyarto cég
utasitasait.

TISZTITAS ES TAROLAS

1. A hasznélat utan nedves ronggyal finoman térolje le az 6sszes feliiletet.
MEGJEGYZES: Sohasem hasznaljon oldészereket vagy egyéb
vegyszereket, amelyek a terméket megsérthetik.

2. Hagyja a é é 4 i, és amint teljesen széraz,
Gvatosan hajtsa 6ssze a medencét, majd helyezze vissza az eredeti
csomagolasba. Ha a medencét nem teljesen szarazon teszi el, penész
jelenhet meg, ami tonkreteheti a medencét.

3. Tarolja szaraz, 15°C-nal melegebb helyen, gyermekektdl tavol.
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vissza a biztonsagi szelepeket. Ne fujja tul a medencét (csak felfujhatod IPASNIEKA ROKASGRAMATA BASEINA IZTUKSOSANA
medenceék esetén). 1. Skatiet viet&jos noteikumus par pasiem noradijumiem attieciba uz tdens
2. Lassan téltse fel a medencét, mig el nem érte a megfelelé vizszintet. Ne BRIDINAJUMS notecina$anu no baseina.

NEKAD NEATSTAT BERNU BEZ UZRAUDZIBAS -
NOSLIKSANAS RISKS.

+ Izmantot tikai majas.

« LietoSanai tikai arpus telpam.

+ Bérni var noslikt arf pavisam sekla Gdent. Kad baseinu neizmanto, to
iztuksot

* Peldbaseinu neuzstadit uz betona, asfalta vai citas cietas virsmas.

+ Novietojiet izstradajumu uz lidzenas virsmas vismaz 2 m attaluma no
visam bavém vai citiem priekSmetiem, pieméram, Zoga, garazas, majas,
lieliem koku zariem, velas zavésanas nojumém vai elektribas vadiem.

« Rotalajoties ieteicams atrasties ar muguru pret sauli.

« Patérétajam izmainas originalajam seklajam

piederumu pievieno$ana) javeic saskana ar raZotaja instrukcijam.

. ajiet salikanas un adis adrjt pmakai uzzinai.
SAGATAVOSANA

IETEIKUMI PAR BASEINA UZSTADISANU:

« Svarigi ir uzstadit baseinu uz cietas un lidzenas virsmas. Ja baseins ir
uzstadits uz nelidzenas virsmas, tas var sabrukt un noplist, izraisot
smagus ievainojumus un/vai sabojajot ipasumu.

« Baseinu nedrikst uzstadit uz piebraucamajiem celiem, klajiem, platformam,
grants vai asfalta. Virsmai jabat pietiekami cietai, lai izturétu Gdens
spiedienu. Sim noltikam nav pieméroti dubli, smiltis, miksta un irdena
augsne vai pikis.

+ No virsmas janovac visi priek8meti un netirumi, tostarp akmeni un koku
zari.

« Parbaudiet, vai viss ir saskana ar visiem vietéjiem pasvaldibas
noteikumiem attieciba uz Zogiem, noZogojumiem, apgaismojumu un
drosibas prasibam.

SALIKSANA

1. Saciet ar apakséjas kameras piestknésanu. Péc tam turpiniet lidz
augséjas kameras un rezerves dalu (ja tadas ir) piestknésanai. Péc
piestiknésanas aizveriet dro$ibas ventilus. Nepiesiknéjiet parak daudz
gaisa baseina (tikai piepi$amajiem baseiniem).

. Lénam piepildiet baseinu ar attiecigu Gdens [imeni; ja ir noradita uzpildes
Iimena atzime, tad uzpildiet Gdeni Ildz atzimei, bet neparsniedziet to.
PARMERIGI NEPIEPILDIET, jo tas var izraisTt baseina sabruksanu.
UZMANIBU! Uzpildot Gdeni, baseins ir nepartraukti jauzrauga

N

Pareizs adens limenis

v

Piepusama baseins

PIEZIME. Visiem attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Var neatspogulot faktisko
preci. Neatbilst mérogam.
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2. Pieptisama baseina gadijuma izlaidiet gaisu no visiem nodalijumiem, taja
pasa laika piespieZot uz leju baseina sienu, lai izlietu Gdeni.
Fill ‘N Fun baseina gadijuma piespiediet baseina sienu uz leju, lai izlietu
adeni.
PIEZIME. $08 javeic tikai pi Saj

BASEINA KOPSANA

BRIDINAJUMS: Ja neievérojat $eit sniegtos kop3anas noradijumus, varat

apdraudét savu veselibu, jo Tpasdi savu bérnu veselibu.

+ Regulari mainiet Gdeni baseina (ipasi karsta laika) vai ari tad, kad tas ir
kluvis nefirs, jo nefirs dens ir kaitigs baseina lietotaju veselibai.

« Lai uzturétu tdens tiribu, no vietéja tirgotaja iegadajieties baseina
Kkimiskas vielas. Jaievéro kimisko vielu razotaja sniegtie noradijumi.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Péc lietoSanas uzmanigi noslaukiet ar mitru lupatinu visas virsmas.
PIEZIME. Nekada gadijuma neizmantojiet $kidinatajus vai citas

imikalijas, kas var sabojat izstradaj

2. Nozavejiet baseinu ar gaisu; kad baseins ir pilnigi sauss, uzmanigi
salokiet baseinu un ievietojiet to atpaka| sakotné&ja iepakojuma. Ja
baseins nav pilnigi sauss, var rasties peléjums, kas sabojas baseinu.

3. Glabajiet sausa, bérniem nepieejama vieta, kur gaisa temperatra ir
augstaka par 15°C.
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NAUDOTOJO VADOVAS
|SPEJIMAS

NIEKADA NEPALIKTI VAIKO BE PRIEZIDROS. PAVOJUS NUSKESTI.

« Tik buitiniam naudojimui.

« Skirta naudoti tik lauke.

« Vaikai gali nuskesti labai mazame kiekyje vandens. Nenaudojamame
baseine nepalikti vandens.

« Nejrengti vaikams skirty baseinéliy ant betono, asfalto ar kitokio kieto
pavir§iaus.

« Padékite gaminj ant lygaus paviriaus maziausiai 2 m atstumu nuo bet
kokios strukttros arba klidties, pvz.: tvoros, garazo, namo, medziy Saky,
drabuziy kabykly arba elektros laid.

+ Rekomenduojama ZaidZiant nusukti nuo saulés.

« Vartotojas, modifikuodamas negily vaiky baseing (pridédamas priedy), turi
laikytis gamintojo nurodyty instrukcijy.

« Pasilikite surinkimo ir montavimo instrukcijas ateiciai.
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REKOMENDACIJOS DEL STATYMO BASEINO VIETOS PARINKIMO:

« Labai svarbu, kad baseinas stovéty ant tvirto, lygaus pavirsiaus. Jeigu
pastatote baseing ant nelygios Zemés, baseinas gali sugridti, o vanduo
iSsilieti ir rimtai suZeisti ir / arba padaryti Zalos nuosavybei.

* Nestatykite vaziuojamojoje kelio dalyje, ant denio, platformy, Zvyro ar
asfalto. Zemeé turi biti pakankamai tvirta, kad ilaikyty vandens sv
dumblas, smélis, minkstas / birus dirvoZemis arba degutuotas pavirSius
netinka.

« Reikia nuo Zemés nurinkti visus daiktus ir I0Zenas, jskaitant akmenis ir
Sakeles

« Perzitrékite vietinés valdzios institucijy jstatymus dél tvory, barjery,
ap8vietimo bei saugos reikalavimy, ir jsitikinkite, jog laikotés jstatymy.

SURINKIMAS

1. Pradékite pripdsdami apating kamerg. Tada teskite iki virSutinés ir
atsarginiy daliy (jei yra). Pripate uzdarykite saugos voztuvus. Nepriptskite
baseino per daug (tik pripu¢iamiems baseinams).

13 léto pildykite baseing iki tinkamo vandens lygio; jei nurodyta pildymo
linija, pasiekite ja, taCiau nevirSykite baseino viduje esancios pildymo
linijos.

NEPERPILDYKITE, nes baseinas gali sugridti.

DEMESIO: Pildydami vandeniu nepalikite baseino be prieZiiiros.

.N

Tinkamas vandens lygis

v

Priputiamas baseinas

PASTABA: Paveiksléli ikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali neatitikti
isigyto gaminio. Ne pagal mastelj.

VANDENS ISLEIDIMAS IS BASEINO

1. Patikrinkite, ar néra vietiniy nuostaty dél konkreéiy nurodymy, susijusiy
baseino vandens iSleidimu.

2. Naudodami pripu¢iama baseing, iSleiskite org i$ visy kamery ir tuo paciu
metu spauskite Zemyn baseino sienele, kad i$leistuméte vanden].
Naudodami ,Fill ‘N Fun* baseing, paspauskite zemyn baseino sienele,
kad iSleistuméte vanden;.

PASTABA: Vandenj isleisti gali tik suaugusieji!

BASEINO PRIEZIORA

ISPEJIMAS: Jei nesilaikysite ¢ia pateikty priezidros nurodymy, gali kilti

pavojus jasy, o ypac jusy vaiky, sveikatai.

« Daznai (ypa¢ karstu oru) arba vos pastebéje uZsiter§img pakeiskite
vandenj — ne$varus vanduo kenkia sveikatai.

« Susiekite su vietiniu pardavéju, i$ kurio galésite jsigyti baseino vandens
priezitros cheminiy priemoniy. |sitikinkite, kad vykdote cheminiy priemoniy
gamintojo instrukcijas.

VALYMAS IR LAIKYMAS
1. Pasinaudoje sausu audeklu $variai nuvalykite visg gaminio pavirsiy.
PASTABA: Niekada nenaudokite valikliy arba kity chemikaly, kurie gali

(PARUOSIMAS A
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LASTNISKI PRIROCNIK

OPOZORILO

NIKOLI NE PUSCAJTE OTROKA BREZ NADZORA -
NEVARNOST UTOPITVE.

+ Samo za domaco uporabo.

+ Samo za uporabo na prostem.

« Otroci se lahko utopijo Ze v zelo majhni koli€ini vode. Izpraznite bazen, ko
ni v uporabi.

« Ne postavljajte igralnega bazena na beton, asfalt ali drugo trdo povrsino.
« Izdelek postavite na ravno povrsino vsaj 2 m stran od drugih objektov ali
ovir, kot so ograja, garaza, hisa, visece veje, vrvi za perilo ali elektricne

Zice.
« Otroci naj bodo med igranjem v bazenu s hrbtom obrnjeni proti soncu.
 Kupec lahko izvirni bazen spremeni (na primer, doda drugo opremo) le v
skladu z navodili proizvajalca.
» Navodila hranite, e jih boste v prihodnje $e potrebovali.

PRIPRAVA

PRIPOROCILA GLEDE MESTA POSTAVITVE BAZENA:

« zelo je pomembno, da bazen postavite na trdna in ravna tla. Ce bazen
postavite na neravnih tleh, se lahko sesede in voda v njem razlije, s ¢imer
lahko povzrocite resne telesne poskodbe in/ali $kodo na osebni lastnini.

+ Bazena ne postavljajte na dovozu, terasi, ploS¢adih, gramozu oz. asfaltu.
Tla morajo biti dovolj trdna, da prenesejo pritisk vode; blato, pesek,
mehka/zrahljana zemlja ali katran niso primerni.

« S tal je treba ogistiti in odstraniti vse predmete in ostanke, tudi kamenje in
vejice.

« Pri lokalnem mestnem svetu se pozanimajte glede prepisov, ki se nanasajo
na ograjevanje, pregrade, razsvetljavo in varnostne zahteve ter poskrbite,
da boste te predpise upostevali.

SESTAVLJANJE

1. Zaénite z napihovanjem spodnje komore. Nato pojdite do zgornjega in
vseh rezervnih delov (Ce so prisotni). Po napihovanju zaprite varnostne
ventile. Bazena ne napihuijte preve¢ (samo za napihljive bazene).

Ustrezna gladina vode

—

Napihljivo bazen

OPOMBA: Vse risbe so samo za ilustracijo. Ne odrazajo dejanskega
izdelka. Niso v merilu.

IZPRAZNITEV BAZENA

1. Glede odstranjevanja bazenske vode preverite posebne napotke v
lokalnih predpisih.

2. Pri napihljivem bazenu izpustite zrak iz vseh zraénih prekatov, obenem pa
potisnite navzdol steno bazena in pustite, da voda odtece.
Pri bazenu Fill 'N' Fun potisnite steno bazena navzdol in pustite, da voda
odtece.
OPOMBA: Izpraznitev bazena samo s strani odraslih!

VZDRZEVANJE BAZENA

OPOZORILO: Ce ne boste upostevali napotkov glede vzdrzevanja v teh

navodilih, je lahko ogrozeno tako vase zdravje kot zdravje vasih otrok.

+ Vodo v bazenih menjujte pogosto (zlasti v vroéem vremenu) oz. ko je
opazno umazana; umazana voda je zdravju Skodljiva.

+ Za nakup kemikalij za ¢iS¢enje vode se obrnite na lokalnega trgovca. Pri
uporabi kemikalij upostevaijte navodila proizvajalca.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

1. Po uporabi z vlazno krpo nezno ocistite vse povrsine.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemikalij, ki lahko
poskodujejo izdelek.

2. Potem, ko je bazen popolnoma suh, ga previdno zloZite in vrnite v prvotno
embalazo. Ce bazen ni popolnoma suh, lahko pride do plesni in poskodb
bazena.

3. Hraniti v suhem prostoru, pri temperaturi nad 15°C, izven dosega otrok.
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KULLANICI KILAVUZU
UYARI

« Sadece acik alanda kullanim igindir.

+ Cocuklar az miktarda suda bile bogulabilir. Kullanmadiginiz zaman havuzu
bosaltiniz.

+ Cocuk havuzunu beton, asfalt veya diger sert ylizeyler lizerine kurmayiniz.

« Urtinii ¢it, garaj, ev, agag dallari, camasir ipleri veya elektrik kablolarigibi
herhangi bir yapi veya engelden en az 2 m uzaklikta olmak kaydyla, diiz
bir yiizeye yerlestirin.

+ Oynarken glinesi arkaniza almaniz énerilir.

+ Cocuk havuzu tizerinde tiketici tarafindan degisiklik yapiimasi (6rnegin
aksesuar eklenmesi), Ureticinin talimatlari dogrultusunda gergeklestir-
ilmelidir.

+ Montaj ve kurulum talimatlarini gelecekte basvurmak iizere saklayin.

HAZIRLAMA

HAVUZUN YERLESTIRILMESINE ILISKIN ONERILE!

+ Havuz sert ve diiz bir ylizeye kurulmalidir. Havuzun diiz olmayan bir
ylizeye kurulmasi devrilmesine ve tasmasina sebep olarak, ciddi kisisel
yaralanmalara ve/veya kisisel mallarin zarar gérmesine yol acabilir.

« Arag giris yollarina, iskelelere, platformlara, cakil veya asfalt yiizeylere
kurmayin. Zemin, suyun basincini kaldiracak kadar saglam olmalidir;
camurlu, kumlu, yumusak / gevsek toprak veya katranli yiizeyler uygun
degildir.

+ Zemin taglar ve dal pargalari dahil olmak iizere, tim nesne ve kalintilardan
arindiriimalidir.

« Cit ve bariyer kurma, ve glvenlik ini ine iligkin
kanunlar igin yerel belediyenize danigin ve tim kanunlara uydugunuzdan
emin olun.

KURULUM

1. Alt hazneyi sisirmeyle baslayin. Ardindan, en Uste ve yedek pargalara
(varsa) dogru ilerleyin. Sisirdikten sonra valfleri kapatin. Havuzunuzu
gerektiginden fazla sisirmeyin (yalnizca sisirilebilir havuzlar).

2. Uygun bir su seviyesiyene kadar havuzu yavas yavas doldurun, bir dolum
seviye cizgisi varsa, havuz igerisindeki dolum seviyesine kadar doldurun
ama bunu asmayin. Havuzun devrilmesine sebep olabilecegi icin, ASIRI
DOLDURMAYIN.

DIKKAT: Su doldururken havuzun yanindan ayriimayin.

Dogru Su Seviyesi

v

Sisirilebilir havuz

NOT: Tim gizimler, sadece 6rnek gosterme amaciyla verilmistir. Gergek
Girtinii yansitmayabilir. Olgeksizdir.

HAVUZU BOSALTMA
1. Yiizme havuzu suyunun tasfiyesi hususunda &zel direktifler igin yerel
yoénetmelikleri inceleyin.
2. Sisirilebilir havuzlarda, tiim bdlmeleri indirirken, ayni zamanda suyu
bosaltmak igin havuzun kenarlarini asagi dogru bastirin.
Fill 'N Fun Havuzlarda, suyu bosaltmak igin havuzun kenarini asagi dogru
bastirin.
NOT: Bosaltma isi sadece yetiskinlerce yapilmalidir!
HAVUZ BAKIMI
UYARI: Su havuzu basibos
« Havuzlarin suyunu sik sik (6zellikle de sicak hava\arda) veya gozle
gorllir sekilde kirlendiginde degistirin; kirli su, kullanicinin sagligina

« Lutfen havuzunuzdaki suyu aritmaya yonelik kimyasal maddeleri almak icin
bolgenizdeki bayi ile irtibat kurun. Kimyasal madde (reticisinin talimatlarina
uydugunuzdan emin olun.

TEMIZLIK VE DEPOLAMA

1. Kullandiktan sonra, nemli bir bezle tim ylzeyleri hafifge silin.
NOT: Asla Urline zarar verebilecek solvent veya baska kimyasallar
kullanmayin

2. Havuzu agik havada kurutun; havuz tamamen kurudugunda havuzu
dikkatle katlayin ve tekrar orijinal ambalajina yerlestirin. Havuz tamamen
kurumadiysa kiiflenme olusabilir ve havuza zarar verebilir.

3. Kuru ve 15°C’den daha sicak bir ortamda ve gocuklarin erisiminden
uzakta depolayin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI
AVERTISMENT

NU LASATI NICIODATA COPILUL NESUPRAVEGHEAT —
PERICOL DE INEC.

» Numai pentru uz casnic.

+ Numai pentru folosire in exterior.

« Copiii se pot ineca si in foarte putind apa. Goliti piscina atunci cand nu este
utilizata.

+ Nu instalati piscina pentru copii pe beton, pe asfalt sau pe orice alta
suprafata tare.

« Asezati produsul pe o suprafata plana, la cel putin 2 m de orice structura
sau obstacol, cum ar fi un gard, un garaj, o casa, ramuri care atarna
deasupra, sarme de rufe sau cabluri electrice.

« Este recomandat sa stati cu spatele la soare cand va jucati.

» Modificarea de catre consumator a piscinei originale (de exemplu,
adaugarea de accesorii) va fi efectuata conform instructiunilor
producatorului.

« Pastrati instructiunile de asamblare si de instalare pentru consultare
viitoare

PREGATIREA

RECOMANDARI REFERITOARE LA ASEZAREA PISCINEI:

« Este esential ca piscina sa fie montata pe un teren solid si plat. Daca
piscina este montata pe un teren neuniform, aceasta poate duce la
prabusirea piscinei si la inundatie, care produc raniri grave ale persoanelor
si/sau deteriorari ale proprietatii.
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o o 2. Pogasi napolnite bazen z vodo do ustrezne ravni; ¢e je v notranjosti
P Ea_zilin gamm;. ir, Kai jis b isigkai " . bazena prikazana oznaka najvisje ravni vode, naj slednja te oznake ne
" sulanksbKie I e | originliapakuote, Je baseinas nera visska presega. BAZENA NE PRENAPOLNITE, sa se sice Iahk pae.
sausas, gali atsirasti puvésis, dél kurio gaii biiti pazeistas baseinas. POZOR: Med polnjenjem bazena z vodo ga ne pus¢ajte COCUGUNUZU ASLA YALNIZ BIRAKMAYINIZ - BOGULMA TEHLIKESI.

3. Saugokite sausoje vietoje, Siltesnéje kaip 15 °C, atokiau nuo vaiky. nenadzorovanega.
. 31 J 1\ 32 J _ 33 Y,
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+ Sadece evde kullanim igindir. zararlidir, + Nu o montati pe drumuri, punti, platforme, pietris sau asfalt. Terenul trebuie

sa fie suficient de stabil pentru a sustine presiunea apei; malul, nisipul,
solul moale / afanat sau smoala nu sunt potrivite.

« Terenul trebuie eliberat de toate obiectele si sfaramaturile inclusiv pietre si
ramuri mici.

« Verificati impreuna cu consiliul local toate legile referitoare la montarea
gardurilor, barierelor, iluminarilor si a cerintelor de siguranta si asigurati-va
ca respectati toate legile.

MONTARE

1. Incepeti prin umflarea camerei inferioare. Apoi umflati pe rand pana sus si
orice alte componente de schimb (daca exista). Inchideti supapele de
siguranta dupa umflare. Nu umflati in exces piscina (doar pentru piscine
gonflabile).

. Umpleti incet piscina pana la nivelul adecvat de apa, dacé exista un
marcaj de umplere, atingeti, dar nu depasiti linia de marcaj de pe interiorul
piscinei. UMPLETI IN EXCES intrucat acest lucru poate duce la
prabusirea piscinei.

ATENTIE: Nu lasati piscina nesupravegheata cand o umpleti cu apa.

N

Nivelul potrivit al apei

—

Piscina gonflabila

NOTA: Toate desenele au doar rol ilustrativ. Pot s& nu reflecte produsul
actual. Nu sunt la scara.

GOLITI PISCINA

1. Verificati regulamentele locale pentru instructiuni specifice referitoare la
eliminarea apei din piscine.

2. Pentru piscina gonflabild, dezumflati toate camerele de aer, impingand in
jos in acelasi timp peretele piscinei pentru a elibera apa.
Pentru piscina Fill 'N Fun, impingeti in jos peretele piscinei pentru a
elibera apa.
NOTA: A se drena exclusiv de cétre persoane adulte!

INTRETINEREA PISCINE!

AVERTISMENT: Daca nu respectati liniile directoare de ntretinere date aici,

sanatatea dvs., in special aceea a copiilor dvs. ar putea fi in pericol.

+ Schimbati frecvent apa din piscine (in special pe vreme calda) sau cand
observati ca s-a murdarit, apa murdara este daunatoare pentru sanatatea
utilizatorului.

+Va rugam sa luati legatura cu comerciantul local pentru obtinerea de
substante chimice pentru a trata apa din piscina dvs. Asigurati-va ca

i instructiunile alui chimice.

CURATARE $| DEPOZITARE

1. Dupa utilizare, folositi o carpa umeda pentru a curata usor toate
suprafetele.

NOTA: Nu utilizati niciodaté solventi sau alte substante chimice care pot
deteriora produsul.

. Uscati in aer liber piscina, dupa ce aceasta este complet uscata, pliati
piscina cu atentie si puneti-o inapoi in ambalajul sau original. in cazul in
care piscina nu este complet uscata, poate aparea mucegai, care va
avaria piscina dvs.

. Depozitati intr-un loc uscat, cu o temperatura mai mare de 15°C, departe
de accesul copiilor.

N
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PBKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA
BHUMAHUE

HWKOTA HE OCTABSAVTE JETETO CU BE3 HAA3OP -
OMACHOCT OT YOABSAHE.

+ 3a ynotpe6a camo B AOMALLHM YCOBUS.

+ Camo 3a ynotpeba Ha oTKpuTO.

+ [leuara Morar fja ce yAaBsIT B MHOTO Mariki KonuuyecTea soaa. Manpassaiire
6aceiiHa, KkoraTo He ro uanonasare.

+ He MoHTupaiiTe netckus Gaceit Bbpxy 6€ToH, acanT unu apyra Tebpaa
MOBBLPXHOCT.

+ MocTaBeTe NpoayKkTa BbPXY paBHa NOBLPXHOCT, Haii-Marnko Ha 2 M OT Besika
NOCTPOiKa MW NPENSTCTBIE, KaTo HaNpUMep Orpajia, rapax, Kblia,
Ha[IBUCHANY KIOHM, NPOCTUPY WK ENEKTPUYECKM NPOBOAHNLIN.

« Mpenopbygame no Bpeme Ha Urpa CITbHLETO f1a neve rbpba.

« IMpomsiHa OT CTpaHa Ha NOTPEGUTENs Ha OPUTMHAMNHMS AETCKI BaceiH

Ha ), ce B c
VHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOAMTENS.
* 3anageTe MHCTPYKUMUTE 3a CrobABaHe 1 MOHTaX 3a No-HaTaTblHa ynotpeGa.

noaroToBKA

MPEMOPBHKN OTHOCHO PA3MOJTATAHETO HA BACEMHA:

« BaxHo e 6aceitHbT a Gbae pasnonoxeH BbPXy MOHOMUTEH,
XOpW30HTaneH TepeH. Ako 6b/ie nocTaseH BbpXy HepaBeH TepeH, Tosa
MOXe Aa CTaHe NpuynHa 3a 0 Ha GaceiiHa n ,
BOAELLN 10 CEPUO3HO NEPCOHANHO HapaHsIBaHe UMW WeETU Ha NiHa
coBcTBeHoCT.

* He nocrassiiite Bbpxy aneu 3a konu, nany6u, Nnarhopmu, Yaks unm
accant. TepeHbT Tpsabea Aa Gbae A0CTaTbYHO TBbPA, 3@ Aa U3dbpka
TeXecTTa Ha BOAATa; Kar, NSCkK, Meka/poxkasa NpbCT Uk cMona ca
HaMbITHO HEMNOAXOARLLM.

« TepeHbT TpsiGBa Aa Gb/e NOUMCTEH OT BCAKaKBM NPEAMETH 1 OTNagbu,
BKIIOUMTENHO KAMBHM 1 KITOHKM.

+ KoHcynTupaiiTe ce ¢ MeCTHUTE rpajcku BNacTin OTHOCHO MOA3AKOHOBU
HOPMaTWBHY aKTOBE, CBbP3aHK C orpaau, Gapuepw, ocseTnenme u
M3UCKBaHMS 33 GE30NACHOCT 1 Ce YBEpETe, Ye Cria3saTe BCUUKN 3aKOHM.

CrNOBABAHE

1. BanouHere ¢ HajlyBaHe Ha [onHaTa kamepa. Crief ToBa NPObIKeTe C
ropHaTa YacT 1 C BCUYK/ PE3EepBHIA YacTy (ako UMa Takvea). 3aTopete
npeanasHnTe BEHTUNMN Chep H: He n
BaceitHa (camo 3a HapgyBaemu Gaceiihm).

2. BaBHo HambHeTe 6aceiiHa 10 NPABUIHOTO HUBO, AKO € HANNYHa NNHUS
32 HUBO, IOCTUTHETE $, HO HE HAZIXBBPNAATE OT BbTPELIHATA CTPaHa Ha

( 6aceiina. HE MPEMBIBAWTE, Thil kaTo ToBa MOXe Aa NpeAn3smka )
cpuBaHe Ha GaceitHa.
BHUMAHME: KoraTo mbnHuTe 6aceiia ¢ Boaa, He ro ocTassiite 6e3
KOHTpOT.
MpaBunHo HMBO Ha BoaaTa
Hanysaema 6aceiiH
A: Bendku ca c uer.
Bb3MoXHO e Te Aa He OTpa3sBaT AelCTBUTENHNS npoaykT. He ca B
mawabHa ckana.
W3MPA3BAHE HA BACEMHA
1. Mposepete MecTHUTE OTHOCHO 3a
ocBoboX/aBaHe OT Boa OT NnyBHK GaceitHu.
2.3a GaceitH, BCUYKN Kamepy, B CbLLOTO

BPEMe HaTICHETe HaZIoNy CTeHaTa Ha GaceiHa, 3a a M3TouMTe BojaTa.
3a GaceitH Fill 'N Fun, HatucHeTe Hagony cTeHata Ha GaceliHa, 3a aa
u3TouMTe BOAATA.

A: baceiiHbT ce caMmo OT Bb3pacTHu nuual

NOAAPBHXKKA HA BACENHA

BHUMAHME: Ako He cnasBaTe U3NOXeHUTE TyK yKasaHus 3a noaapbxka,

Bauweto 3npase Moxe aa Gbae 3acTpalleHo, 0cobeHo Toea, Ha Aeuata Bu.

+ CmeHsiiTe Boaara Ha 6aceitHuTe YecTo (0cobeHo B ropeLlo Bpeme), Unu
KOTaTo BUAVMO € 3aMbPCEHa; HeUNCTaTa BOjia € Bpe/Ha 3a 3paBeTo Ha
notpebutens.

« 3a ga cu HabaBuTe XMMUKA, C KOUTO Aa TPETMpaTe BO/aTa BbB BalLUs
6aceiiH, ce 0GbPHETE KbM MECTHUS! TbPrOBCKI NPEACTaBUTEr.
3 0 cnassaiite Te Har Tens Ha
XumuKanure.

MOYUCTBAHE U CbXPAHABAHE
1. Cnepn ynotpe6a, BHUMATENHO NOYUCTETE BCUYKM MOBBPXHOCTM C NoMoLLTa
Ha BaXHa Kbpna.
A: Hukora He p wnu apyrv
XMMUYECKI CPE/ICTBA, KOUTO MOTaT Ja NoBpeasiT NpoaykTa.
2. OcTaBerte 6aceiiHa Aa U3CbXHE HAMBIHO, CNeA KOETO Fo CrbHeTe
n ro npubepete B opurl My Axo
BacelHbT He e noacylleH 1o6pe, Moxe a ce obpasyBa Myxbr, KOWTO a
ro nospeay.
3. CbxpaHsiBaiiTe Ha cyxo MscTo, no-Tonno ot 15°C, aaned ot fgeua.
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VLASNICKI PRIRUCNIK

UPOZORENJE

NIKADA NE OSTAVLJAJTE DJECU BEZ NADZORA -
OPASNOST OD UTAPANJA.

+ Samo za uporabu u domu.

« Samo za vanjsku uporabu.

+ Djeca se mogu utopiti u vrlo maloj koli¢ini vode. Ispraznite bazen kad se ne
upotrebljava.

« Ne postavljajte bazen na povrsinu od betona, asfalta ili bilo kakvu drugu
grubu podlogu.

+ Proizvod postavite na ravnoj povrsini najmanje 2 m od bilo kakvog objekta
ili prepreke, kao $to je ograda, garaza, kuca, visece grane, konopi za
susenije rublja ili elektriéne Zice.

+ Preporucujemo da se leda tijekom igre okrenu suncu.

« Izmjene koje korisnik vrsi na djecjem bazenu (npr. prikljucivanje dodataka)
moraju biti obavljene u skladu s uputama proizvodaca.

+ Upute za sklapanije i instaliranje spremite za daljnju uporabu.

PRIPREMA

PREPORUKE ZA POSTAVLJANJE BAZENA:

+ Vazno je da bazen bude postavljen na tvrdom, ravnom terenu. Ako je
bazen postavljen na neujednacenom terenu, to moze dovesti do ulijeganja
bazena i curenja vode, $to moZe prouzrogiti osobne ozljede i/ili oStecenje
osobne imovine.

+ Nemojte ga postavljati na prolzu, palube, platforme, na ljunku ni na
asfaltu. Tlo mora biti dovoljno &vrsto da izdrzi pritisak vode; mulj, pijesak,
mekano / labava tla ili katran nisu pogodni za to.

« Tlo se mora ogistiti od svih predmeta i necisto¢a, ukljucujuci kamenje i
granje

« Provjerite kod lokalnog gradskog vije¢a podzakonske akte koji se odnose
na ograde, barijere, osvjetljenje i sigurnosne zahtjeve i osigurajte da se
pridrzavate svih zakona.

SKLAPANJE

1. Zapocnite napuhavanjem donje komore. Zatim idite do gornjeg i rezervnih
dijelova (ako ih ima). Zatvorite sigurnosne ventile nakon napuhavanja.
Nemojte previse napuhavati bazen (samo za bazene na napuhavanje).

2. Polagano punite bazen vodom dok ne dosegnete odgovarajuce razine
(ako postoji crta punjenja), ali ne prekoracite crtu na unutrasnjoj strani
bazena. PRIPAZITE DA NE PRENAPUNITE, bazen jer bi se u protivnom
mogao srusiti.

POZOR: Tijekom punjenja bazen ne ostavljajte bez nadzora.

Pravilna razina vode

v

Bazen na napuhavanje

NAPOMENA: Svi crtezi su samo u ilustrativne svrhe. Ne odrazavaju stvarni
proizvod. Nisu u omjeru.
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(PRAZNJENJE BAZENA A (EWEVALMISTUS h h
1. Provjerite lokalne propise za odredene smjernice o zbrinjavanju vode iz SOOVITUSED BASSEINI PAIGUTUSE KOHTA:
bazena. « On tahtis basseini paigutamine tahkele, tasasele pinnasele. Kui bassein on
2. Bazeni na napuhivanje: zapochnite ispustati zrak iz svih komora i paigutatud ebatasasele karedale alusele, see v6ib pohjustada bassini

istodobno pritisnite prema dolje vanjski dio bazena kako biste ispustili
vodu iz njega.

Bazen Fill ‘N Fun: pritisnite prema dolje vanjski dio bazena kako biste
ispustili vodu iz njega.

NAPOMENA: Vodu neka ispustaju samo odrasle osobe!

ODRZAVANJE BAZENA

UPOZORENJE: Ako ne slijedite opisane upute o odrzavanju, Vase je

zdravlje ugroZeno, posebno Vase djece.

« Cesto mijenjajte vodu u bazenu (posebno tijekom vrucina) ili kad je
zamjetno kontaminirana; necista voda je Stetna za zdravlje korisnika.

« Za nabavku kemikalija za tretiranje vode u bazenu kontaktirajte lokalnog
dobavljaga. Obavezno postujte upute proizvodaca kemikalija.

CISCENJE | SPREMANJE

1. Nakon koristenja, pomocu vlazne krpe lagano ocistite povrsine.
NAPOMENA: Nikad nemojte koristiti otapala ni druge kemikalije koje
mogu ostetiti proizvod.

2. Bazen osusite na zraku, a kad je bazen potpuno suh, pazljivo ga sloZite i
spremite u originalno pakovanje. Ako bazen nije potpuno suh, moze do¢i
do stvaranja plijesni $to ¢e ostetiti bazen.

3. Cuvati na suhom mijestu, toplijlem od 15°C, izvan dohvata djece.
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KASUTUSJUHEND
HOIATUS

ARGE KUNAGI JATKE OMA LAST VALVETA — UPPUMISOHT.

* Ainult véliskasutuseks.

* Kasutamiseks vaid vabas 6hus.

+ Lapsed vdivad uppuda véga vaheses vees. Tihjendage bassein, kui see
ei ole kasutuses.

« Arge paigaldage basseini betoonile, asfaldile ega muule kévale pinnale.

« Paigutage toode tasapinnale ning vahemalt 2 m kaugusele takistustest
nagu piirdeaed, garaazh, maja, rippuvad oksad,kuivatusndorid voi
elektritraadid.

« Mangimisajal on soovitav jaéda paikesevarjusse

« Mangubasseini konstruktsiooni muutmine (néiteks tarvikute lisamine)
kasutaja poolt on lubatud ainult tootja juhiseid jargides.

« Sailitage kokkupaneku ja paigutusjuhend edaspidiseks jareleparimiseks.

|\ 40 J

I6hkumise ja vee valjavalamise, mis omakorda pdhjustab tdsised
personaalsed vigastused ja/voi personaalse kahjumi.

« Arge i , lavadele, i , kruusale voi
asfaldile. Alus peab olema piisavalt tugev, et vélja kannatada veesurvet;
muda, liiv, pehme/vaba krunt véi vaigud ei kolba.

« Aluselt peab eemaldama koik esemed ja prahi, kaasa arvatud kivid ja
oksad.

« Tutvuge kohaliku omavalitsuse néuetega piirete, takistuste, valgustuse ja
ohutuse osas ning veenduge oma vastavuses kéikide nendega.

KOKKUSEADMINE

1. Alustage alumise kambri taispumpamisest. Seejérel likuge tlemise kambri
ja tagavaraosade (kui on olemas) juurde. Parast taispumpamist sulgege
turvaklapid. Basseini ei tohi liiga tais pumbata (ainult pumbatavad
basseinid).

2. Taitke bassein noutavale tasemele, kui basseini sisevoodril on
taitekérguse joon, siis pidage kinni sellest tasemest. ARGE ULE TAITKE,
kuna bassein véib selle tagajarjel kokku vajuda.

TAHELEPANU: Ara jata basseini valvamata veega téitmise ajal.

Oige veetase

v

Taispuhutav bassein

MARKUS: Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi
vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole md6tkavas.

BASSEINI TUHJENDUS

1. Kontrolli kohalikud juhised, mis kasutavad ujumisbasseinide veega
kaitlemist.

2. Taispuhutavatel basseinidel laske ohk valja koikidest 6hukambritest, samal
ajal surudes alla basseini seina, et vesi vélja lasta.
Méngubasseinil Fill ‘N Fun suruge alla basseini sein, et vesi vélja lasta.
MARKUS: Tiihjendada tohivad ainult taiskasvanud!

BASSEINI HOOLDAMINE

HOIATUS: Allja hoolduse p&hi dest mitte kinnipit isel sa

ohustad oma ning eriti oma laste tervist.

« Vahetage basseinivett tihti (eriti palaval iimal) v6i margatava reostuse
korral, rammas vesi ohustab kasutaja tervist.

« Palume pddrduda teie kohaliku edasimiiljale teie basseini vee to6tlemiseks
vajalike kemikaalide soetamise eesmargil. Ole kindel, et oled tapselt
jarginud kemikaali tootja juhendeid.

PUHASTAMINE JA HOIDMINE

1. Parast kasutamist puhastage kergelt kéik pinnad niiske lapiga.
MARKUS: Arge kunagi kasutage lahusteid ega muid kemikaale, need
voivad toote reostada.

2. Kuivatage bassein 6hul, kui bassein on I6plikult kuivanud, pange see
hoolikalt kokku ning asetage selle originaalpakendisse. Kui bassein ei ole
paris kuiv, voib tekkida hallitus, mis kahjustab basseini.

3. Hoiustage kuivas, lastele ka kohas, mille ir on ile
15°C.
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UPUTSTVA ZA VLASNIKA
UPOZORENJE

NE OSTAVLJAJTE DECU BEZ NADZORA -
POSTOJI OPASNOST OD UTAPANJA.

+ Samo za domacu upotrebu.

+ Samo za upotrebu na otvorenom.

+ Deca mogu da se udave u veoma maloj koli¢ini vode. Ispraznite bazen
kada ga ne koristite.

+ Ne postavljajte bazen na beton, asfalt ili bilo koju drugu tvrdu povrsinu.

« Postavite proizvod na ravnu povrdinu na najmanje 2 metra udaljenosti od
bilo kakvih drugih predmeta ili prepreka, kao $to su ograda, garaza, kuca,
grane drveca, Zica za sudenje ve3a ili elektri¢ni vodovi.

« Preporu¢ujemo da okrenete leda suncu tokom igranja.

+ Modifikacija originalnog bazena od strane korisnika (na primjer dodavanje
dodataka) ¢e biti izvedeno prema uputstvima proizvodaca.

«+ Sacuvaijte uputstvo za sastavljanje i montazu da biste kasnije mogli da se
podsetite.

PRIPREMA

PREPORUKE U VEZI POSTAVLJANJA BAZENA:

« Kljuéno je da bazen bude postavljen na &vrstu i ravnu povrsinu. Ako je
bazen postavljen na neravnoj povrsini, moZe biti destabilizovan i
uzrokovati plavljenje, kao i ozbiljne licne povrede i/ili odtecenja licne
imovine.

+ Ne postavljajte bazen na prilaznim putevima, palubama, platformama,
Sljunku ili asfaltu. Povrsina bi trebalo da bude dovoljno ¢vrsta da moze
izdrZi pritisak vode; mulj, pesak, meko tlo ili katran nisu pogodni kao
podloga.

« Tlo mora biti ogis¢eno od svih objekata i otpadaka, ukljuéujuéi i kamengice
i grancice.

« Proverite kod vaseg lokalnog gradskog saveta zakone koji se odnose na
ogradivanje, postavljanje prepreka, osvetljenje i bezbednosne zahteve da
biste osigurali postovanje svih zakona.

SKLAPANJE

1. Pocnite naduvavanjem donje komore. Zatim idite do gornjeg i svih
rezervnih delova (ako postoje). Zatvorite sigurnosne ventile nakon
naduvavanja. Nemojte previse naduvati svoj bazen (samo za bazene na
naduvavanje).

. Polako napunite bazen do odgovarajuceg nivoa vode, ukoliko postoji
linija za oznaku punjenja, napunite do linije, ali nemojte premasiti liniju sa
unutrasnje strane bazena. NEMOJTE PREVISE PUNITI, jer ovo moZe
prouzrokovati rusenje bazena.

OPREZ: Nemojte ostavljati bazen bez nadzora tokom punjenja vodom.

N
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Odgovarajuci nivo vode

Bazen na naduvavanje

NAPOMENA: Svi crtezi samo za ilustraciju. Ne odrazava stvarni proizvod.
Nisu u razmeru.

PRAZNJENJE BAZENA

1. Proverite lokalne propise u vezi specificnih smernica koje se odnose na
ispustanja vode iz bazena.

2. Za bazen na naduvavanje, izduvajte sve zratne komore istovremeno,
pritiS¢uci zidove bazena da ispustite vodu.
Za Fill 'N Fun bazen, pritisnite zid bazena da ispustite vodu.
PAZNJA: Izbacivanje vode mogu da obavljaju jedino odrasli!

ODRZAVANJE BAZENA

UPOZORENJE: Ako se ne pridrzavate sledecih uputstava za odrzavanje,

vaSe zdravlje moZe biti ugrozeno, a narocito zdravlje vase dece.

zdravlje moZe biti ugroZeno, a narogcito zdravlje vase dece.

* Redovno menjajte vodu u bazenu (naro€ito tokom toplog vremena) ili kada
je primetno zaprljana; prijava voda je 3tetna po zdravlje.

* Molimo kontaktirajte lokalnog dobavljaga da biste nabavili hemikalije za
tretiranje vode u vasem bazenu. Obavezno postujte uputstva proizvodaca
hemikalija.

CISCENJE | CUVANJE

1. Posle korid¢enja, uzmite vlaznu tkaninu i nezno odistite sve povrsine.
NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti rastvarace ili bilo kakve druge
hemikalije koje mogu da ostete proizvod.

2. Kada se bazen potpuno osusi na vazduhu, pazljivo ga smotajte i stavite
ga nazad u njegovo originalno pakovanje. Aku se bazen ne osusi potpuno,
mozZe da dode do odtecenja bazena.

3. Cuvati na suvom mestu, toplijem od 15°C, van doma3aja dece.
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Item Aged

52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 511
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 511

51145, 51202: 51203; 51226; 55004: 55021 550 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 910
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 912
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
980086; 98018
54122, 54445 3+

Refer to the item name or number stated on the packaging.
Packaging must be read carefully and kept for future reference.

Article Age

52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 511
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 511

51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 550: 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 910:
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 912
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
980086; 98018
54122; 54445 3+

Faire référence au nom du produit ou au numéro indiqué sur
I'emballage.ll faut lire attentivement 'emballage et le conserver
pour de futures références.

Artikel Altersempfehlung
52639 Ab 12 Monaten

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 511
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 511

51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 550: 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 910
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 910
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91089;
98006; 98018
54122; 54445 3+

Bitte beachten Sie die auf der Verpackung genannte
Artikelbezeichnung sowie Artikelnummer. Bitte lesen Sie die gesamte
Gebrauchsanweisung griindlich durch und bewahren Sie diese im
Anschluss sorgfaltig auf.

Articolo Eta
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 511
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 912!
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

44 )

54122; 54445 3+

Vedere il nome dell'articolo o il codice riportato sulla confezione.
Leggere attentamente le istruzioni presenti sulla confezione, che
deve essere conservata per riferimento futuro.
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Artikel Met een leeftijd van
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122, 54445 3+

Raadpleeg de productnaam of het nummer op de verpakking.
De verpakking moet aandachtig gelezen worden en bewaard voor
toekomstig gebruik

Articulo Edad
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122, 54445 3+
Consulte el nombre o nimero del articulo indicado en el embalaje.
El embalaje debe leerse cuidadosamente y guardarlo para
consultarlo en el futuro.

Vare Alder
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445 3+

Se varenavnet eller nummeret pa pakken. Pakken skal laeses
grundigt og opbevares til fremtidig brug.

Artigo Idade
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445 3+

Consultar pelo nome ou nimero do artigo indicado na embalagem.
A embalagem deve ser lida cuidadosamente e conservada para
futura referéncia.

\\§ hd J

AP. EIAOYZ HAIKIAZ
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445 3+

ANATPEZTE XTO ONOMA TOY EIAOYZ H ZTON APIOMO Moy
ANATPAGETAI £TH ZYZKEYAZIA.
AIABASTE MPOZEKTIKA TIZ OAHIIES STH SYZKEYAZIA MOYMPENE!
NA ®YAAZZETAI FIA MEAAONTIKH ANA®OPA.

W3penne BospacTt
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027, 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445 3+

Ccblnaitech Ha HOMEp WK Ha3BaHWe, yKa3aHHOE Ha ynaKkoBKe.
BHUMaTENbHO NPOYTUTE 1 COXPaHUTE MHCTPYKLMIO Ha YNaKoBKe.

Polozka Vék
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445 3+

Podivejte se na nazev polozky nebo &islo vyznac¢ené na obalu.
Obal je nezbytné peclivé precist a uchovat pro pozdéjsi pouziti.

Polozka Aldersgrense
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445 3+

Se artikkelnavnet eller nummeret pa emballasjen.
Informasjonen pa emballasjen ma leses grundig og oppbevares
for senere bruk.
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Artikel Alder
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 511

51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 9106

93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099
98006; 98018

54122; 54445 3+

Hanvisa till produktnamn eller nummer pa forpackningen.
Forpackningen ska sparas och férvaras for framtida referens.

Tuote Ika

52639 12M+
51004; 51005; 51008 51012; 51024; 51025 51026;

3 3 2+
55028; 55029: 55030 91007; 91009; 91018: 91026
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018
54122, 54445 3+

Katso tuotteen nimi tai numero, joka iimoitetaan pakkauksessa.
Lue pakkaus huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten.

Polozka Vek
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103 51104

2+

1069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144 91079 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445 3+

Riadte sa podla nézvu polozZky a ¢isla uvedeného na baleni.
Navod na baleni si dokladne pregitajte a odloZte pre pouZitie v
budticnosti.

Sprzet Dla dzieci w wieku
52639 12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021 55022; 2+
55028; 55029; 55030; 91007; 9101 3
91046; 91047; 91060; 91066; 910t
93205; 93403; 93501; 51144; 910
98006; 98018

54122; 54445 3+

Sprawdz nazwe i numer sprzetu na opakowaniu. Przeczytaj uwaznie
informacje na opakowaniu, a opakowania nie wyrzucaj, zeby mozna
byto korzysta¢ z niego w pézniejszym czasie uzytkowania.
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Arucikk

Ajanlott kor

52639

12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022;
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445

3+

alljon.

Figyeljen oda a csomagoléson feltiintetett terméknévre és -szamra.
Olvassa el figyelmesen a csomagolason talalhaté informéaciot és a
csomagolast 6rizze meg, hogy az a késébbiek soran is rendelkezésre

Prece

Vecums

52639

12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022;
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445

3+

Elementa nosaukums un numurs ir noradits uz iepakojuma. Rapigi
izlasiet informaciju uz iepakojuma un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

Elementas

Amzius

52639

12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022;
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445

3+

ateiciai.

Ziarekite ant pakuotés nurodyta elemento pavadinima ir numer;.
Pakuotéje pateiktg informacija reikia atidZiai perskaityti ir pasilikti

Predmet

Primerno za otroke,

52639

12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 55022;
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028;
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445

3+

Glejte ime izdelka oz. Stevilko, ki je navedena na embalazi.
Pozorno preberite napise na embalaZi in jo shranite.

49

Uriin

Yas

52639

12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 511
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 511
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 550
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 910:
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 912
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445

saklanmalidir.

Ambalaj lizerinde belirtilen Griin adi veya Urlin numarasina bakin.
Ambalaj dikkatle okunmali ve gelecekte bagvurmak lizere

Articol

Varsta

52639

12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 511
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 550:
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 910:
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
98006; 98018

54122; 54445

3+

Vedeti numarul articolului sau numarul trecut pe ambalaj.
Ambalajul trebuie citit cu atentie si pastrat pentru consultare viitoare.

ApTtukyn

3a Bb3pacT

52639

12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104;
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 51128;
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 550:
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 910:
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 912
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 910¢
980086; 98018

54122; 54445

3+

3a cnpaska B 6baeLue.

BWXTe MeTO Ha NPOAyKTa 1N HOMepa BbPXY OnakoBKaTa.
OnakoskaTa TpsibBa fja ce NpoyeTe BHUMATENHO W Ja ce 3anasun

Proizvod

Starosna dob

52639

12M+

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 511
51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124; 511,
51145; 51202; 51203; 51226; 55004; 55021; 550
55028; 55029; 55030; 91007; 91009; 91018; 910:
91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 912
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007; 91099;
980086; 98018

54122; 54445

Provjerite naziv ili broj predmeta na pakovanju.

Pakovanje paZljivo procitajte i spremite za buduéu uporabu.

50

Toote tihis Vanus

52639 12M+

51027; 510:
51112, 511
51145; 512
55028; 550
91046; 91041

98006; 98018

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;
1034; 51061; 51085; 51103; 51104;
1118; 51119; 51120; 51124; 51128;
26; 55004; 55021; 55022; 2+

93205: 93403: 93501; 51144; 91079: 91007 91099;

1009; 91018; 91028;
1067; 91069; 91209;

54122; 54445 3+

jareleparimiseks.

Kontrollige pakendile mérgitud thiku nimetus véi number.
Pakend peab olema labi loetud hoolikalt ja sailitatud edaspidiseks

Proizvod Starost

52639 12M+

980086; 98018

51004; 51005; 51008; 51012; 51024; 51025; 51026;

1060; 91066 91067: 91069; 91209;
93501; 51144; 91079; 91007; 91099;

1085; 51103; 51104;
1120; 51124; 51128;
5004; 55021; 55022; 2+
11009; 91018; 91028;

54122, 54445 3+

Obratite paZnju na ime proizvoda i broj koji su navedeni na pakovanju.
Pakovanje mora biti pazljivo procitano i saduvano radi kasnijeg

podsecanja.
Ol i)
12M+ 52639
;51026 ;51025 ;51024 ;51012 ;51008 ;51005 ;51004
;51104 ;51103 ;51085 ;51061 ;51034 ;51033 ;51027
151128 ;51124 ;51120 ;51119 ;51118 ;51115 51112
2+ 156022 ;55021 ;55004 ;51226 ;51203 ;51202 ;51145
;91028 ;91018 ;91009 ;91007 ;55030 ;55029 ;55028
191209 ;91069 ;91067 ;91066 ;91060 ;91047 ;91046
191099 ;91007 ;91079 ;51144 ;93501 ;93403 ;93205
98018 ;98006
3+ 54445; 54122

Sl Gle Sl @) sl ) aal )
Slitasa Ll g sl Ly SIS 5 Aling 3 saall 301 8 oy

303021327238_7.0x14.0cm_40cmlA & /)N kith i AR




Bestway)

©2023 Bestway Inflatables & Material Corp.
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Pudahuel, Santiago, Chile

Distributed in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd,

Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia
Tel: Australia: +61 2 9037 1388; New Zealand: 0800 142 101

Distributed in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road,
Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL

Exported da

Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise Company Limited
Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road,
Kowloon, Hong Kong

www.bestwaycorp.com
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